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Zákon o podpore regionálneho rozvoja (č. 539/2008 Z. z.)

1 ZÁKON
č. 539/2008 Z. z.

o podpore regionálneho rozvoja
v znení

zákona č. 309/2014 Z. z., zákona č. 378/2016 Z. z., zákona č. 58/2018 Z. z. 
zákona č. 313/2018 Z. z., zákona č. 221/2019 Z. z., zákona č. 134/2020 Z. z. 

a zákona č. 258/2021 Z. z.

Národná rada Slovenskej republiky sa uzniesla na tomto 

zákone:

PRVÁ ČASŤ

ZÁKLADNÉ USTANOVENIA

§ 1

Predmet úpravy

(1) Tento zákon ustanovuje ciele a podmienky pod-

pory regionálneho rozvoja, upravuje pôsobnosť orgánov 

štátnej správy, vyšších územných celkov, obcí a ďalších 

subjektov územnej spolupráce podľa IV. časti tohto zákona 

a podmienky na koordináciu a  realizáciu regionálneho 

rozvoja.

(2) Poskytovanie finančných prostriedkov z fondov 

Európskej únie upravujú osobitné predpisy.1)

§ 2

Základné pojmy

Na účely tohto zákona

 a)  región je územný celok vymedzený podľa klasifikácie 

štatistických územných jednotiek,2)

 b)  regionálny rozvoj je súbor sociálnych, hospodár-

skych, kultúrnych a  environmentálnych procesov 

a vzťahov, ktoré prebiehajú v  regióne a ktoré pri-

spievajú k zvyšovaniu jeho konkurencieschopnos-

ti, trvalému hospodárskemu rozvoju, sociálnemu 

rozvoju a  územnému rozvoju a  k  vyrovnávaniu 

hospodárskych rozdielov a  sociálnych rozdielov 

medzi regiónmi,

 c)  regionálna politika je koordinovaný súbor činností 

a  postupov príslušných orgánov a  organizácií na 

celoštátnej, regionálnej a  miestnej úrovni, ktoré 

prispievajú k hospodárskemu rozvoju, sociálnemu 

rozvoju a územnému rozvoju regiónov,

 d)  aglomerácia je súvislá zastavaná mestská oblasť 

s  periférnymi zónami nie nevyhnutne urbáneho 

charakteru, ktoré sú spojené s centrom,

 e) sociálno-ekonomickí partneri sú subjekty verejnej 

správy,2a) podnikatelia a mimovládne organizácie2b) 

pôsobiace v oblasti regionálneho rozvoja na miestnej, 

regionálnej alebo celoštátnej úrovni,

 f)  mikroregionálne združenie je právnická osoba za-

ložená na účely dosiahnutia spoločných riešení pri 

zvyšovaní úrovne hospodárskeho rozvoja, sociálneho 

rozvoja a územného rozvoja regiónu,

 g) partnerstvo je forma spolupráce medzi sociálno-

-ekonomickými partnermi, ktorí zabezpečujú hospo-

dársky rozvoj, sociálny rozvoj alebo územný rozvoj 

dotknutého regiónu s ohľadom na udržateľný rozvoj,

 h)  uzemná spolupráca je spolupôsobenie sociálno-eko-

nomických partnerov pri zvyšovaní úrovne hospodár-

skeho rozvoja a sociálneho rozvoja v nadväznosti na 

územie regiónu,

 i)  euroregión je subjekt územnej spolupráce zložený 

zo zástupcov sociálno-ekonomických partnerov, ktorí 

pôsobia na regionálnej a miestnej úrovni susediacich 

štátov, založený na účely cezhraničnej spolupráce,

 j)  slovenská časť euroregiónu je záujmové združenie 

právnických osôb založené podľa osobitného pred-

pisu3) na účely cezhraničnej spolupráce so sídlom 

v Slovenskej republike,

 k)  regionálna rozvojová agentúra je právnická osoba, 

ktorá napomáha zvyšovať najmä trvalý rast ekono-

mického potenciálu a sociálneho potenciálu regiónu.

DRUHÁ ČASŤ

PODPORA  REGIONÁLNEHO  ROZVOJA

§ 3

Ciele podpory regionálneho rozvoja

(1) Hlavným cieľom podpory regionálneho rozvoja 

je

 a)  odstraňovať alebo zmierňovať nežiaduce rozdiely 

v úrovni hospodárskeho rozvoja, sociálneho rozvoja 

a  územného rozvoja regiónov a  zabezpečiť trvalo 

udržateľný rozvoj regiónov,

 b)  zvyšovať ekonomickú výkonnosť, konkurencie-

schopnosť regiónov a  rozvoj inovácií v  regiónoch 

pri zabezpečení trvalo udržateľného rozvoja,

 c)  zvyšovať zamestnanosť a životnú úroveň obyvateľov 

v  regiónoch pri zabezpečení trvalo udržateľného 

rozvoja.Odkazy k textu sú uvedené na str. 9.
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OBCE A MESTÁ

1
§ 1 – § 6

(2) Podpora regionálneho rozvoja podľa odseku 1 je 

zameraná najmä na

 a)  komplexné využívanie vnútorného rozvojového poten-

ciálu územia – prírodných, kultúrnych, materiálnych, 

finančných, ľudských a inštitucionálnych zdrojov,

 b)  rozvoj vedy, výskumu a vývoja prispievajúci k celko-

vému rozvoju regiónu so zreteľom na podporu zavá-

dzania nových technológií a inovácií pri rešpektovaní 

vnútorných špecifík regiónu,

 c)  rozvoj informatizácie a digitalizácie v regióne,

 d)  rozvoj hospodárstva a  podnikateľského prostredia 

v regióne s cieľom zvýšiť jeho produktivitu, optimali-

zovať štruktúru hospodárstva, vytvárať nové pracovné 

miesta a stabilizovať ohrozené pracovné miesta,

 e)  rozvoj ľudských zdrojov vrátane zvyšovania vzdela-

nostnej úrovne, kvalifikácie a zlepšovania prípravy 

detí a mladých dospelých na trh práce,

 f)  predchádzanie sociálneho vylúčenia a zmierňovanie 

jeho negatívnych dôsledkov, podporu rovnosti prí-

ležitostí na trhu práce a podporu znevýhodnených 

komunít,

 g)  realizáciu verejných prác4) podporujúcich rozvoj 

regiónu,

 h)  zlepšenie a rozvoj sociálnej infraštruktúry regiónu,

 i)  zlepšenie dopravnej a technickej vybavenosti regió-

nu, inžinierskych stavieb,

 j)  rozvoj cestovného ruchu,

 k)  medzištátnu, cezhraničnú a medziregionálnu spolu-

prácu v oblasti regionálneho rozvoja v záujme trvalo 

udržateľného rozvoja regiónu,

 l)  zachovanie identity a rozvoj kultúry a starostlivosť 

o kultúrne dedičstvo regiónov a sídiel,

 m)  rozvoj pôdohospodárstva a rozvoj vidieka,5) rozvoj vi-

dieckych oblastí a zvyšovanie kvality života na vidieku,

 n)  realizáciu opatrení na ochranu, udržiavanie a zve-

ľaďovanie životného prostredia a na obmedzovanie 

vplyvov poškodzujúcich životné prostredie a zlepše-

nie environmentálnej infraštruktúry regiónu,

 o)  ochranu prírody, efektívne využívanie prírodných 

zdrojov regiónu a využívanie alternatívnych zdrojov 

energie,

 p)  rozvoj občianskej vybavenosti a  rozvoj služieb 

v regióne,

 q)  udržateľný rozvoj aglomerácií, obnovu, regeneráciu 

a rozvoj miest a obcí podľa záväznej časti príslušnej 

územnoplánovacej dokumentácie,6)

 r)  zvyšovanie dostupnosti a kvality bývania,

 s)  budovanie a posilňovanie štruktúr občianskej spoloč-

nosti, rozvoj prosociálneho správania obyvateľstva,

 t)  rozvoj multikultúrnej spoločnosti v regióne vrátane 

multikultúrneho dialógu, spolupráce a  tolerancie 

v regiónoch a sídlach,

 u)  rozvoj telesnej kultúry, športu a turistiky,

 v)  ochranu, podporu a rozvoj verejného zdravia,

 w)  ďalšie aktivity, ak to ustanoví osobitný zákon alebo 

medzinárodná zmluva.

§ 4

Zdroje financovania regionálneho 

rozvoja

(1) Regionálny rozvoj sa financuje

 a) zo štátneho rozpočtu vrátane finančných prostried-

kov z  rozpočtovej kapitoly Ministerstva investícií, 

regionálneho rozvoja a  informatizácie Slovenskej 

republiky (ďalej len „ministerstvo investícií“) a z roz-

počtových kapitol iných ministerstiev,

 b)  zo štátnych účelových fondov,

 c)  z rozpočtov vyšších územných celkov,

 d)  z rozpočtov obcí,

 e)  z prostriedkov fyzických osôb,

 f)  z prostriedkov právnických osôb,

 g)  z úverov a príspevkov medzinárodných organizácií,

 h)  z  prostriedkov vyplývajúcich z  medzinárodných 

zmlúv o  poskytnutí grantu uzatvorených medzi 

Slovenskou republikou a inými štátmi,

 i)  z iných prostriedkov, ak to ustanoví osobitný predpis.

(2) Doplnkovým zdrojom finančného zabezpečenia 

podpory regionálneho rozvoja sú finančné prostriedky 

z fondov Európskej únie poskytované podľa osobitných 

predpisov.1)

Základné dokumenty podpory 

regionálneho rozvoja

§ 5

Podpora regionálneho rozvoja 

sa vykonáva podľa

 a) Národnej stratégie regionálneho rozvoja Slovenskej 

republiky (ďalej len „národná stratégia“),

 b) programu rozvoja vyššieho územného celku (ďalej 

len „program rozvoja vyššieho územného celku“),

 c) programu hospodárskeho rozvoja a  sociálneho 

rozvoja obce (ďalej len „program rozvoja obce“),

 d) spoločného programu hospodárskeho rozvoja a so-

ciálneho rozvoja obcí (ďalej len „spoločný program 

rozvoja obcí“).

§ 6

Národná stratégia

(1) Národná stratégia je východiskový strategický 

dokument, ktorý komplexne určuje strategický prístup 

štátu k podpore regionálneho rozvoja v dlhodobom období 

pri rešpektovaní princípov trvalo udržateľného rozvoja.

(2) Ministerstvo investícií zabezpečuje vypracovanie 

a aktualizáciu národnej stratégie pri uplatnení partnerstva, 

pričom využíva najmä štatistické údaje,7) strategické do-

kumenty a programové dokumenty schválené vládou Slo-

venskej republiky (ďalej len „vláda“), Koncepciu územného 



4

Zákon o podpore regionálneho rozvoja (č. 539/2008 Z. z.)

1 rozvoja Slovenska, kvalitatívne prieskumy, aktuálne progra-

my rozvoja vyšších územných celkov, aktuálne programy 

rozvoja obcí a aktuálne spoločné programy rozvoja obcí.

(3) Národná stratégia obsahuje najmä

 a) analýzu hospodárskej a sociálnej situácie v regió-

noch,

 b) odhad vývoja rozvoja regiónov,

 c) hlavné faktory rozvoja regiónov,

 d) stratégiu regionálneho rozvoja,

 e) strategické ciele a  prioritné oblasti rozvoja podľa 

jednotlivých vyšších územných celkov,

 f) priority a ciele regionálneho rozvoja,

 g) inštitucionálne a organizačné zabezpečenie realizá-

cie národnej stratégie,

 h) systém monitorovania a hodnotenia vývoja regionál-

neho rozvoja s určením merateľných ukazovateľov 

a spôsob kontroly ich plnenia,

 i) nástroje podpory regionálneho rozvoja,

 j) vecný a časový harmonogram realizácie národnej 

stratégie.

(4) Národnú stratégiu a jej aktualizáciu schvaľuje na 

návrh ministra investícií, regionálneho rozvoja a informa-

tizácie Slovenskej republiky vláda.

§ 7

Program rozvoja 

vyššieho územného celku

(1) Program rozvoja vyššieho územného celku je 

strednodobý rozvojový dokument, ktorý je vypracovaný 

v súlade s cieľmi a prioritami ustanovenými v národnej 

stratégii a je vypracovaný podľa záväznej časti územno-

plánovacej dokumentácie regiónu.6)

(2) Vypracovanie programu rozvoja vyššieho územ-

ného celku zabezpečuje vyšší územný celok pri uplatnení 

partnerstva.

(3) Program rozvoja vyššieho územného celku vy-

tvorený v rámci partnerstva pozostáva z

 a) analytickej časti založenej na databáze informácií 

a  ukazovateľov, ktorá obsahuje komplexné hod-

notenie a analýzu východiskovej situácie vyššieho 

územného celku, odhad jeho budúceho vývoja, 

možné riziká a  ohrozenia vo väzbe na existujúce 

stratégie a  koncepcie a  využívanie vnútorného 

potenciálu územia, jeho limitov a  rozvoja územia 

vyššieho územného celku,

 b) strategickej časti, ktorá obsahuje stratégiu rozvoja 

vyššieho územného celku pri zohľadnení jeho vnú-

torných špecifík a určí hlavné ciele a priority rozvoja 

vyššieho územného celku pri rešpektovaní princípov 

regionálnej politiky v záujme dosiahnutia vyváženého 

udržateľného rozvoja územia,

 c) programovej časti, ktorá obsahuje najmä zoznam 

opatrení a aktivít na zabezpečenie realizácie progra-

mu rozvoja vyššieho územného celku,

 d) realizačnej časti, ktorá je zameraná na popis postu-

pov inštitucionálneho a organizačného zabezpečenia 

realizácie programu rozvoja vyššieho územného 

celku, systém monitorovania a hodnotenia plnenia 

programu rozvoja vyššieho územného celku s usta-

novením merateľných ukazovateľov, vecný a časový 

harmonogram realizácie programu rozvoja vyššieho 

územného celku formou akčných plánov, a

 e) finančnej časti, ktorá obsahuje finančné zabezpe-

čenie jednotlivých opatrení a aktivít, inštitucionálnej 

a organizačnej stránky realizácie programu rozvoja 

vyššieho územného celku.

(4) Analyticko-strategická časť obsahuje najmä

 a)  súhrnnú geografickú, kultúrno-historickú a sociálno-

-ekonomickú charakteristiku vyššieho územného 

celku a charakteristiku stavu vybavenosti a obsluhy 

územia vyššieho územného celku,

 b)  hodnotenie a analýzu hospodárskej situácie, sociálnej 

situácie vrátane stavu verejného zdravia, environmen-

tálnej situácie a situácie v oblasti kultúry a vybavenosti 

a obsluhy územia vyššieho územného celku,

 c)  analýzu väzieb strategických dokumentov v oblasti 

regionálneho rozvoja s územím vyššieho územného 

celku,

 d)  určenie rozvojového potenciálu a limitov rozvoja úze-

mia vyššieho územného celku, definovanie podmienok 

udržateľného rozvoja vyššieho územného celku,

 e)  stratégiu rozvoja vyššieho územného celku pri zohľad-

není jeho vnútorných špecifík, ktorá určí hlavné smery, 

priority a ciele rozvoja vyššieho územného celku,

 f)  regionálnu inovačnú stratégiu,

 g)  analýzu finančných potrieb a možností financovania 

programu rozvoja vyššieho územného celku.

(5) Programová časť obsahuje najmä

 a)  zoznam opatrení a aktivít na zabezpečenie realizácie 

programu rozvoja vyššieho územného celku,

 b)  inštitucionálne zabezpečenie a  organizačné za-

bezpečenie realizácie programu rozvoja vyššieho 

územného celku,

 c)  finančné zabezpečenie jednotlivých opatrení a akti-

vít, inštitucionálnej a organizačnej stránky realizácie 

programu rozvoja vyššieho územného celku,

 d)  systém monitorovania a hodnotenia plnenia progra-

mu rozvoja vyššieho územného celku s ustanovením 

merateľných ukazovateľov,

 e)  časový harmonogram realizácie programu rozvoja 

vyššieho územného celku.

(6) Aktualizácia programu rozvoja vyššieho územ-

ného celku sa vypracúva podľa potreby.

(7) Program rozvoja vyššieho územného celku a jeho 

aktualizáciu schvaľuje zastupiteľstvo vyššieho územného 

celku.

(8) Schválenie programu rozvoja vyššieho územného 
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celku a príslušnej územnoplánovacej dokumentácie vyššie-

ho územného celku je podmienkou na predloženie žiadosti 

vyššieho územného celku o poskytnutie dotácie zo štátneho 

rozpočtu a z doplnkových zdrojov podľa § 4 ods. 2.

§ 8

Program rozvoja obce

(1) Program rozvoja obce je strednodobý rozvojový 

dokument, ktorý je vypracovaný v súlade s cieľmi a pri-

oritami ustanovenými v národnej stratégii a zohľadňuje 

ciele a priority ustanovené v programe rozvoja vyššieho 

územného celku, na území ktorého sa obec nachádza, 

a je vypracovaný podľa záväznej časti územnoplánovacej 

dokumentácie obce.6)

(2) Vypracovanie programu rozvoja rozvoja obce 

zabezpečuje obec pri uplatnení partnerstva.

(3) Program rozvoja obce pozostáva z analyticko-

-strategickej časti a programovej časti.

(4) Aktualizácia programu rozvoja obce sa vypracúva 

podľa potreby.

(5) Program rozvoja obce a jeho aktualizáciu schva-

ľuje obecné zastupiteľstvo.

(6) Schválenie programu rozvoja obce a príslušnej 

územnoplánovacej dokumentácie, ak jej spracovanie 

vyžaduje osobitný predpis,8) je podmienkou na predloženie 

žiadosti obce o poskytnutie dotácie zo štátneho rozpočtu 

a z doplnkových zdrojov podľa § 4 ods. 2.

§ 8a

Spoločný program rozvoja obcí

(1) Spoločný program rozvoja obcí je strednodo-

bý rozvojový dokument, ktorý je vypracovaný v súlade 

s cieľmi a prioritami ustanovenými v národnej stratégii 

a  zohľadňuje ciele a  priority ustanovené v  programe 

rozvoja vyššieho územného celku, na území ktorého sa 

obce nachádzajú, a je vypracovaný podľa záväzných častí 

územnoplánovacích dokumentácií6) združených obcí.

(2) Ak nemá obec vypracovaný vlastný program 

rozvoja obce, môže si vypracovať pri uplatnení partnerstva 

s jednou územne susediacou obcou alebo viacerými územ-

ne susediacimi obcami spoločný program rozvoja obcí.

(3) Spoločný program rozvoja obcí a  jeho aktuali-

záciu schvaľujú obecné zastupiteľstvá obcí, ktoré vypra-

covali spoločný program rozvoja obcí.

(4) Na spoločný program rozvoja obcí sa ustanovenia 

§ 8 ods. 2 až 6 použijú rovnako.

TRETIA  ČASŤ

PÔSOBNOSŤ ORGÁNOV  ŠTÁTNEJ SPRÁVY, 

VYŠŠÍCH ÚZEMNÝCH CELKOV A  OBCÍ 

PRI  PODPORE REGIONÁLNEHO  ROZVOJA

§ 9

Ministerstvo investícií

Ministerstvo investícií v oblasti regionálneho rozvoja

 a)  zabezpečuje vypracovanie národnej stratégie a  jej 

aktualizáciu, inštitucionálne a organizačne zabezpe-

čuje realizáciu národnej stratégie, koordinuje činnosť 

sociálno-ekonomických partnerov pri uskutočňovaní 

národnej stratégie,

 b)  pravidelne monitoruje a  každoročne vyhodnocuje 

plnenie národnej stratégie, raz ročne predkladá vláde 

správu o jej realizácii,

 c)  analyzuje a monitoruje hospodársku situáciu a so-

ciálnu situáciu v jednotlivých regiónoch,

 d)  spolupracuje so sociálno-ekonomickými partnermi, 

metodicky usmerňuje činnosti sociálno-ekonomic-

kých partnerov a zabezpečuje potrebné informácie 

od sociálno-ekonomických partnerov,

 e)  zabezpečuje spoluprácu s orgánmi Európskej únie,

 f)  zabezpečuje efektívnosť, účinnosť a správnosť ria-

denia a realizácie pomoci na podporu regionálneho 

rozvoja podľa národnej stratégie,

 g) poskytuje dotáciu.8a)

§ 10

Ministerstvá a ostatné ústredné  

orgány štátnej správy

Ministerstvá a ostatné ústredné orgány štátnej sprá-

vy v rozsahu svojej pôsobnosti

 a)  spolupracujú pri napĺňaní hlavných cieľov podpory 

regionálneho rozvoja podľa § 3,

 b) spolupracujú s ministerstvom investícií pri vypracú-

vaní, realizácii a vyhodnocovaní národnej stratégie 

a každoročne do 30. júna zasielajú úradu podprededu 

vlády informáciu o napĺňaní jej priorít a cieľov,

 c)  spolupracujú podľa národnej stratégie pri vypracú-

vaní programu rozvoja vyššieho územného celku 

a rozvojových programov verejných prác na území 

vyššieho územného celku.

 d) zohľadňujú pri tvorbe vlastných strategických doku-

mentov špecifiká regiónov a vyšších územných celkov.

§ 11

Vyšší územný celok

Vyšší územný celok vo svojej pôsobnosti na účely 

podpory regionálneho rozvoja

 a)  vypracúva a  vyhodnocuje analýzy rozvoja kraja 

a  jeho častí, zabezpečuje jeho trvalo udržateľný 

hospodársky rozvoj, sociálny rozvoj a územný rozvoj,

 b)  zabezpečuje a koordinuje vypracovanie a realizáciu 

programu rozvoja vyššieho územného celku, pra-

videlne ho monitoruje a  každoročne vyhodnocuje 

jeho plnenie, zabezpečuje súlad programu rozvoja 

vyššieho územného celku s prioritami a cieľmi usta-

novenými v národnej stratégii a s územnoplánovacou 

dokumentáciou,

 c)  podieľa sa na príprave národnej stratégie, na vy-

hodnocovaní jej realizácie a každoročne do 30. júna 
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o napĺňaní priorít a cieľov národnej stratégie,

 d)  spolupracuje s príslušnými orgánmi štátnej správy 

pri zosúlaďovaní programu rozvoja vyššieho územ-

ného celku a rozvojových programov verejných prác 

dotýkajúcich sa územia vyššieho územného celku,

 e)  vypracúva návrhy regionálnej inovačnej stratégie 

a regionálnej inovačnej politiky a ďalších odvetvo-

vých stratégií a politík,

 f)  podieľa sa na plnení úloh, ktoré súvisia so zameraním 

podpory regionálneho rozvoja podľa § 3 v spolupráci 

s ministerstvom investícií a ostatnými sociálno-ekono-

mickými partnermi na území vyššieho územného celku,

 g)  vytvára podmienky na vznik a rozvoj územnej spo-

lupráce a partnerstiev,

 h)  spolupracuje s regiónmi, územnými celkami a inými 

subjektmi verejnej správy alebo s  orgánmi iných 

štátov, ktoré plnia funkcie územnej samosprávy,

 i)  vedie elektronickú evidenciu programov rozvoja 

obcí a spoločných programov rozvoja obcí, ktoré sa 

nachádzajú na jeho území,

 j)  na podporu regionálneho rozvoja územia vyššieho 

územného celku môže zriaďovať regionálne rozvo-

jové agentúry,

 k)  podporuje rozvoj podnikateľských aktivít potrebných 

na rozvoj regiónu.

§ 12

Obec

Obec vo svojej pôsobnosti na účely podpory regio-

nálneho rozvoja

 a)  analyzuje a hodnotí úroveň rozvoja svojho územia 

a  jeho častí, zabezpečuje jeho trvalo udržateľný 

hospodársky rozvoj, sociálny rozvoj a územný rozvoj,

 b) zabezpečuje a koordinuje vypracovanie a realizáciu 

programu rozvoja obce alebo spoločného programu 

rozvoja obcí, pravidelne ho monitoruje a každoročne 

do 31. mája zasiela príslušnému vyššiemu územné-

mu celku správu o jeho plnení a zabezpečuje súlad 

programu rozvoja obce alebo spoločného programu 

rozvoja obcí s územnoplánovacou dokumentáciou, 

ak jej spracovanie vyžaduje osobitný predpis,8)

 c)  spolupracuje s vyšším územným celkom, na území 

ktorého sa obec nachádza, na príprave a realizácii 

programu rozvoja vyššieho územného celku a  na 

účely evidencie poskytuje vyššiemu územnému 

celku program rozvoja obce,

 d)  podieľa sa na plnení úloh, ktoré súvisia so zameraním 

podpory regionálneho rozvoja podľa § 3, v spolupráci 

s ministerstvom investícií a ostatnými sociálno-ekono-

mickými partnermi, ktorí sa nachádzajú na území obce,

 e)  vytvára podmienky na vznik a rozvoj územnej spo-

lupráce a partnerstiev,

 f)  spolupracuje s ďalšími obcami, regiónmi a územnými 

celkami alebo s orgánmi iných štátov, ktoré plnia 

funkcie územnej samosprávy,

 g)  podporuje rozvoj podnikateľských aktivít potrebných 

na rozvoj obce.

ŠTVRTÁ ČASŤ

ĎALŠIE SUBJEKTY ÚZEMNEJ SPOLUPRÁCE

§ 13

Subjekty územnej spolupráce

(1) Subjektmi územnej spolupráce sú:

 a) regionálna rozvojová agentúra,

 b) slovenská časť euroregiónu,

 c) európske zoskupenie územnej spolupráce,8b)

 d) občianske združenie,

 e) nezisková organizácia poskytujúca všeobecne pro-

spešné služby,

 f) obec,

 g) vyšší územný celok,

 h) registrovaný sociálny podnik,8c)

 i) Slovenský Červený kríž,

 j) registrovaná cirkev alebo náboženská spoloč-

nosť so sídlom na území Slovenskej republiky,8d)

 k) právnická osoba so sídlom na území Slovenskej 

republiky, ktorá odvodzuje svoju právnu subjek-

tivitu od registrovanej cirkvi alebo náboženskej 

spoločnosti,

 l) záujmové združenie právnických osôb so sídlom 

na území Slovenskej republiky,

 m) rozpočtová organizácia alebo príspevková orga-

nizácia, ktorej zriaďovateľom je vyšší územný 

celok alebo obec,

 n) škola alebo školské zariadenie,8e)

 o) vysoká škola so sídlom na území Slovenskej 

republiky,8f)

 p) obchodná spoločnosť alebo družstvo.

(2) Subjekt územnej spolupráce vykonáva v oblasti 

podpory regionálneho rozvoja tieto činnosti:

 a) zabezpečenie základných informačných služieb v ob-

lasti regionálneho rozvoja, poskytovania finančných 

prostriedkov z fondov Európskej únie a ďalších mož-

ností a zdrojov financovania regionálneho rozvoja,

 b) zhromažďovanie informácií o území realizácie pro-

jektu na účel prípravy, tvorby a realizácie strategic-

kých, programových a rozvojových dokumentov,

 c) podpora rozvojových aktivít na území realizácie 

projektu súvisiacich s podporou regionálneho rozvoja 

podľa § 3,

 d) organizácia prezentačných podujatí, odborných 

seminárov a  vzdelávacích aktivít zameraných na 

problematiku rozvoja regiónov,

 e) vytváranie partnerstiev a  spolupráca so sociálno-

-ekonomickými partnermi v  oblasti regionálneho 

rozvoja,
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 f) uľahčenie a  podpora najmä územnej spolupráce 

vrátane jednej alebo viacerých foriem regionálnej, 

cezhraničnej, nadnárodnej a medziregionálnej spo-

lupráce,

 g) príprava a realizácia projektov a rozvojových aktivít 

na podporu hospodárskeho rozvoja a  sociálneho 

rozvoja regiónu,

 h) plnenie iných úloh, ak to vyplýva zo zmluvy o po-

skytnutí dotácie na projekt podľa odseku 10.

(3) Ministerstvo investícií môže v príslušnom roz-

počtovom roku poskytnúť zo štátneho rozpočtu subjektu 

územnej spolupráce, okrem prvého roku jeho činnosti, 

dotáciu na projekt, ktorý je zameraný na realizáciu aktivít 

podľa odseku 2 a podľa § 3 ods. 2.

(4) Dotácia sa poskytuje na základe písomnej žiadosti 

o poskytnutie dotácie na projekt (ďalej len „žiadosť“), ktorú 

spolu s prílohami doručí subjekt územnej spolupráce minis-

terstva investícií v lehote určenej vo výzve na podanie žiadosti 

zverejnenej ministerstvom investícií na jeho webovom sídle.

(5) Vzor žiadosti, prílohy k  žiadosti a  náležitosti 

projektu ustanoví všeobecne záväzný právny predpis, 

ktorý vydá ministerstvo investícií.

(6) Výzva na podanie žiadosti obsahuje najmä

 a) okruh oprávnených subjektov územnej spolupráce,

 b) účel poskytnutia dotácie,

 c) podmienky poskytnutia dotácie,

 d) výšku požadovaného spolufinancovania projektu 

z vlastných alebo iných zdrojov,

 e) lehotu a spôsob predkladania žiadostí,

 f) kritériá hodnotenia žiadostí,

 g) vzor zmluvy o poskytnutí dotácie na projekt,

 h) ďalšie podrobnosti o poskytnutí dotácie.

(7) O výške poskytnutej dotácie rozhoduje minister 

investícií, regionálneho rozvoja a informatizácie Sloven-

skej republiky (ďalej len „minister“) na základe hodno-

tenia odbornej hodnotiacej komisie, ktorá je poradným 

orgánom ministra.

(8) Odborná hodnotiaca komisia vyhodnocuje žia-

dosti podľa kritérií hodnotenia uvedených vo výzve na 

podanie žiadosti, pričom hodnotí územný alebo cezhra-

ničný vplyv, uskutočniteľnosť a  udržateľnosť projektov 

zameraných na realizáciu aktivít v oblasti podpory regi-

onálneho rozvoja.

(9) Zloženie, spôsob rokovania a spôsob hodnotenia 

odbornej hodnotiacej komisie upravuje štatút a rokovací 

poriadok, ktorý schvaľuje minister.

(10) Zmluva o poskytnutí dotácie na projekt obsa-

huje najmä

 a) identifikačné údaje zmluvných strán,

 b) predmet zmluvy,

 c) účel, na ktorý sa dotácia poskytuje,

 d) výšku a spôsob poskytnutia dotácie,

 e) číslo účtu v banke alebo pobočke zahraničnej banky, 

na ktorý sa má dotácia poskytnúť,

 f) podmienky použitia dotácie,

 g) podmienky zúčtovania dotácie,

 h) spôsob kontroly použitia poskytnutej dotácie,

 i) lehotu vrátenia nepoužitých finančných prostriedkov,

 j) lehotu odvedenia výnosov z prostriedkov štátneho 

rozpočtu,

 k) číslo účtu v Štátnej pokladnici, na ktorý sa poukazujú 

nepoužité finančné prostriedky a výnosy z prostried-

kov štátneho rozpočtu,

 l) sankcie za porušenie finančnej disciplíny,

 m) práva a povinnosti zmluvných strán,

 n) vymedzenie času, na ktorý sa zmluva uzatvára,

 o) dôvody a spôsob odstúpenia od zmluvy.

(11) Ministerstvo investícií na svojom webovom sídle 

zverejní za príslušný rozpočtový rok zoznam subjektov 

územnej spolupráce, ktorým bola poskytnutá dotácia, jej 

výšku a účel poskytnutia.

§ 14

Integrovaná sieť regionálnych 

rozvojových agentúr

(1) Integrovaná sieť regionálnych rozvojových agen-

túr je tvorená regionálnymi rozvojovými agentúrami,9) 

ktorým je podľa zmluvy o poskytnutí dotácie na projekt 

uzatvorenej medzi ministerstvom investícií a regionálnou 

rozvojovou agentúrou poskytnutá z rozpočtovej kapitoly 

ministerstva investícií dotácia na príslušný rozpočtový rok.

(2) Regionálna rozvojová agentúra zaradená do In-

tegrovanej siete regionálnych rozvojových agentúr a jej 

zakladatelia a členovia musia mať sídlo na území realizá-

cie projektu; to neplatí, ak je zakladateľom alebo členom 

regionálnej rozvojovej agentúry verejnoprávna inštitúcia.

(3) Členom regionálnej rozvojovej agentúry zaradenej 

do Integrovanej siete regionálnych rozvojových agentúr je 

najmenej jedna obec alebo jeden vyšší územný celok, jedno 

mikroregionálne združenie alebo regionálne združenie 

miest a obcí, najmenej jedna právnická osoba vykonávajúca 

podnikateľskú činnosť alebo právnická osoba, ktorej členmi 

sú právnické osoby vykonávajúce podnikateľskú činnosť, 

a najmenej jedna mimovládna organizácia.

(4) Ustanovenia o poskytnutí dotácie podľa § 13 ods. 

2 až 11 sa použijú rovnako.

§ 15

Zrušený.

PIATA  ČASŤ

SPOLOČNÉ, PRECHODNÉ A  ZÁVEREČNÉ 

USTANOVENIA

§ 16

Ustanoveniami tohto zákona nie sú dotknuté usta-

novenia osobitných predpisov v oblasti štátnej pomoci.11)
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(1) Na poskytnutie dotácie podľa § 13 a 14 nie je 

právny nárok.

(2) Na rozhodovanie o  poskytnutí dotácie podľa 

§ 13 a 14 sa nevzťahuje všeobecný predpis o správnom 

konaní.12)

(3) Žiadateľom o dotáciu podľa § 13 a 14 nemôže 

byť ten, kto

 a)  je v likvidácii,

 b)  podal návrh na vyhlásenie konkurzu alebo na po-

volenie reštrukturalizácie, alebo ak bol proti nemu 

podaný návrh na vyhlásenie konkurzu alebo na 

povolenie reštrukturalizácie, alebo ak súd zastavil 

konkurzné konanie pre nedostatok majetku,

 c)  má doručené upovedomenie o začatí exekučného 

konania,

 d)  porušil zákaz nelegálneho zamestnávania,

 e)  má nedoplatky voči štátnemu rozpočtu,

 f) má evidované nedoplatky voči daňovému úradu, 

colnému úradu, evidované nedoplatky na poistnom 

na sociálne poistenie a zdravotná poisťovňa eviduje 

voči nemu pohľadávky po splatnosti podľa osobit-

ných predpisov.12a)

(4) Dotáciu podľa § 13 a 14 nemožno poskytnúť na 

účely

 a)  splácania úverov a úrokov z úverov, úrokov z omeš-

kania, zmluvných pokút a  pokút uložených podľa 

osobitných predpisov,13)

 b)  úhrady záväzkov žiadateľa o  dotáciu na projekt 

a žiadateľa o dotáciu z predchádzajúcich rokov,

 c)  refundácie výdavkov žiadateľa o dotáciu na projekt 

a žiadateľa o dotáciu z predchádzajúcich rokov,

 d)  plnenia záväzkov žiadateľa o  dotáciu na projekt 

a žiadateľa o dotáciu súvisiacich s príjmom z fondov 

a grantov z Európskej únie a grantov vyplývajúcich 

z medzinárodných zmlúv uzatvorených medzi Slo-

venskou republikou a inými štátmi.

§ 18

Prechodné ustanovenie

(1) Na podpory poskytnuté z  fondov spoločenstva 

v programovom období 2004 až 2006 sa až do ukončenia 

ich realizácie vzťahuje doterajší predpis.14)

(2) Programy hospodárskeho rozvoja a sociálneho 

rozvoja vyšších územných celkov a  programy hospo-

dárskeho rozvoja a  sociálneho rozvoja obcí schválené 

pred 1. januárom 2009 sú vyššie územné celky a obce 

povinné uviesť do súladu s ustanoveniami tohto zákona 

do 1. októbra 2010.

§ 18a

Prechodné ustanovenie k úprave 

účinnej od 1. januára 2015

Programy rozvoja vyšších územných celkov 

a programy rozvoja obcí a ich aktualizácie schválené pred 

1. januárom 2015 sú vyššie územné celky a obce povinné 

uviesť do súladu s ustanoveniami zákona účinného od 1. 

januára 2015 do 31. decembra 2015.

§ 18b

Prechodné ustanovenie k úprave 

účinnej od 1. januára 2017

Konania začaté a právoplatne neukončené pred 1. 

januárom 2017 sa dokončia podľa právnej úpravy účinnej 

od 1. januára 2017.

§ 18c

Prechodné ustanoveniak úprave 

účinnej od 1. januára 2019

(1) Konania začaté a právoplatne neukončené pred 

1. januárom 2019 sa dokončia podľa tohto zákona v znení 

účinnom od 1. januára 2019.

(2) Žiadosti o poskytnutie dotácie podľa tohto zákona 

v znení účinnom do 31. decembra 2018, ktoré boli pred-

ložené do 31. decembra 2018, vybaví úrad podpredsedu 

vlády.

(3) Finančnú kontrolu hospodárenia s poskytnutou 

dotáciou a kontrolu dodržania podmienok zmluvy o po-

skytnutí dotácie, ktorá sa poskytla podľa tohto zákona 

v  znení účinnom do 31. decembra 2018, vykoná úrad 

podpredsedu vlády.

§ 19

Zrušovacie ustanovenie

Zrušuje sa zákon č. 503/2001 Z. z. o podpore regio-

nálneho rozvoja v znení zákona č. 351/2004 Z. z.

§ 20

Účinnosť

Tento zákon nadobudol účinnosť 1. januára 2009.

* * *

Zákon č. 309/2014 Z. z nadobudol účinnosť 1. ja-

nuára 2015.

Zákon č. 378/2016 Z. z nadobudol účinnosť 1. ja-

nuára 2017.

Zákon č. 58/2018 Z. z. nadobudol účinnosť 1. apríla 

2018.

Zákon č. 313/2018 Z. z. nadobudol účinnosť 1. ja-

nuára 2019.

Zákon č. 221/2019 Z. z. nadobudol účinnosť 1. de-

cembra 2019.

Zákon č. 134/2020 Z. z. nadobudol účinnosť 1. júla 

2020.

Zákon č. 258/2021 Z. z. nadobudol účinnosť 3. 

júla 2021.
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OBCE A MESTÁ

1O d k a z y  k   t e x t u :

 1) Napríklad zákon č. 543/2007 Z. z. o pôsobnosti orgánov štátnej správy pri poskytovaní podpory v pôdohospo-
dárstve a rozvoji vidieka v znení neskorších predpisov, zákon č. 528/2008 Z. z. o pomoci a podpore poskytovanej 
z fondov Európskeho spoločenstva v znení neskorších predpisov, nariadenie Európskeho parlamentu a Rady 
(EÚ) č. 1303/2013 zo 17. decembra 2013, ktorým sa stanovujú spoločné ustanovenia o Európskom fonde 
regionálneho rozvoja, Európskom sociálnom fonde, Kohéznom fonde, Európskom poľnohospodárskom fonde 
pre rozvoj vidieka a Európskom námornom a rybárskom fonde a ktorým sa stanovujú všeobecné ustanovenia 
o Európskom fonde regionálneho rozvoja, Európskom sociálnom fonde, Kohéznom fonde a Európskom ná-
mornom a rybárskom fonde a ktorým sa zrušuje nariadenie rady (ES) č. 1083/2006 (Ú. v. EÚ L 347, 20. 12. 
2013), delegované nariadenie Komisie (EÚ) č. 240/2014 zo 7. januára 2014 o európskom kódexe správania 
pre partnerstvo v rámci európskych štrukturálnych a investičných fondov (Ú. v. EÚ L 74, 14. 3. 2014).

 2)  Vyhláška Štatistického úradu Slovenskej republiky č. 438/2004 Z. z., ktorou sa vydáva klasifikácia štatistických 
územných jednotiek.

 2a) Napríklad zákon Slovenskej národnej rady č. 369/1990 Zb. o obecnom zriadení v znení neskorších predpisov, 
zákon č. 302/2001 Z. z. o samospráve vyšších územných celkov (zákon o samosprávnych krajoch) v znení 
neskorších predpisov, zákon č. 575/2001 Z. z. o organizácii činnosti vlády a organizácii ústrednej štátnej 
správy v znení neskorších predpisov.

 2b) Napríklad zákon č. 83/1990 Zb. o združovaní občanov v znení neskorších predpisov, zákon č. 213/1997 
Z. z. o neziskových organizáciách poskytujúcich všeobecne prospešné služby v znení neskorších predpisov, 
zákon č. 34/2002 Z. z. o nadáciách a o zmene Občianskeho zákonníka v znení neskorších predpisov v znení 
neskorších predpisov.

 3)  Zákon č. 40/1964 Zb. Občiansky zákonník.
 4)  § 2 písm. a) zákona č. 254/1998 Z. z. o verejných prácach v znení zákona č. 260/2007 Z. z.
 5)  Zákon č. 543/2007 Z. z. o pôsobnosti orgánov štátnej správy pri poskytovaní podpory v pôdohospodárstve 

a rozvoji vidieka.
 6)  § 13 zákona č. 50/1976 Zb. o územnom plánovaní a stavebnom poriadku (stavebný zákon) v znení neskorších 

predpisov.
 7)  § 2 písm. e) zákona č. 540/2001 Z. z. o štátnej štatistike.
 8)  Zákon č. 50/1976 Zb. v znení neskorších predpisov.
 8a) § 8a zákona č. 523/2004 Z. z. o rozpočtových pravidlách verejnej správy a o zmene a doplnení niektorých 

zákonov v znení neskorších predpisov.
 8b) Zákon č. 90/2008 Z. z. o európskom zoskupení územnej spolupráce a o doplnení zákona č. 540/2001 Z. z. 

o štátnej štatistike v znení neskorších predpisov v znení neskorších predpisov.
 8c) Zákon č. 112/2018 Z. z. o sociálnej ekonomike a sociálnych podnikoch a o zmene a doplnení niektorých 

zákonov v znení neskorších predpisov.
 8d) Zákon č. 308/1991 Zb. o slobode náboženskej viery a postavení cirkvi a náboženských spoločností 

v znení neskorších predpisov.
 8e) Zákon č. 245/2008 Z. z. o výchove a vzdelaní (školský zákon) a o zmene a doplnení niektorých zákonov 

v znení neskorších predpisov.
 8f) Zákon č. 131/2002 Z. z. o vysokých školách a o zmene a doplnení niektorých zákonov v znení ne-

skorších predpisov.
 9)  § 20f Občianskeho zákonníka.
 10)  Zrušená.
 11)  Napríklad zákon č. 231/1999 Z. z. o štátnej pomoci v znení neskorších predpisov.
 12)  Zákon č. 71/1967 Zb. o správnom konaní (správny poriadok) v znení neskorších predpisov.
 12a) § 170 ods. 21 zákona č. 461/2003 Z. z. o sociálnom poistení v znení zákona č. 221/2019 Z. z.
  Zákon č. 199/2004 Z. z. Colný zákon a o zmene a doplnení niektorých zákonov v znení neskorších predpisov.
  § 25 ods. 5 zákona č. 580/2004 Z. z. o zdravotnom poistení a o zmene a doplnení zákona č. 95/2002 Z. z. 

o poisťovníctve a o zmene a doplnení niektorých zákonov v znení zákona č. 221/2019 Z. z.
  Zákon č. 563/2009 Z. z. o správe daní (daňový poriadok) a o zmene a doplnení niektorých zákonov v znení 

neskorších predpisov.
 13)  Napríklad zákon č. 523/2004 Z. z. o rozpočtových pravidlách verejnej správy a o zmene a doplnení niektorých 

zákonov v znení neskorších predpisov, zákon Slovenskej národnej rady č. 372/1990 Zb. o priestupkoch v znení 
neskorších predpisov.

 14)  Čl. 93 ods. 1 nariadenia Rady (ES) č. 1083/2006.
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NARIADENIE VLÁDY 
č. 200/2019 Z. z.

o poskytovaní pomoci 
na dodávanie a distribúciu ovocia, 
zeleniny, mlieka a výrobkov z nich 

pre deti a žiakov v školách
v znení

nariadenia vlády č. 195/2020 Z. z. a nariadenia vlády č. 268/2021 Z. z.

Vláda Slovenskej republiky podľa § 2 ods. 1 písm. k) 

zákona č. 19/2002 Z. z., ktorým sa ustanovujú podmienky 

vydávania aproximačných nariadení vlády Slovenskej 

republiky v znení zákona č. 207/2002 Z. z. nariaďuje:

§ 1

 Predmet úpravy

Toto nariadenie vlády upravuje poskytovanie pomoci 

z  finančných prostriedkov Európskej únie1)  (ďalej len 

„prostriedky únie“) a z prostriedkov štátneho rozpoč-

tu určených na financovanie spoločných programov 

Slovenskej republiky a Európskej únie2) (ďalej len „pros-

triedky štátneho rozpočtu“) v rámci spoločnej organizácie 

poľnohospodárskych trhov3)  na vykonávanie školského 

programu (ďalej len „pomoc“) na

 a) dodávanie alebo distribúciu mliečnych výrobkov 

uvedených v  prílohe č.  1 (ďalej len „školské 

mliečne výrobky“) pre deti v  materskej škole 

prevádzkovanej v  Slovenskej republike,4) pre 

žiakov v základnej škole prevádzkovanej v Slo-

venskej republike5) alebo pre deti alebo žiakov so 

špeciálnymi výchovno-vzdelávacími potrebami 

v škole6) prevádzkovanej v Slovenskej republike 

(ďalej len „žiak“),

 b) dodávanie ovocia a  zeleniny uvedených v  prílohe 

č. 2 (ďalej len „školské ovocie a zelenina“) pre žiakov,

 c) sprievodné opatrenia, ktoré zahŕňajú

1. ochutnávku školských mliečnych výrobkov 

alebo školského ovocia a zeleniny žiakmi,

2. exkurziu žiakov u pestovateľa ovocia a zeleniny, 

na miesto určené na produkciu ovocia a zeleniny, 

do podniku, v ktorom sa spracúva ovocie a zele-

nina, do chovu hospodárskych zvierat, v ktorom 

sa produkujú mliečne výrobky, alebo do podniku, 

v ktorom sa spracúvajú mliečne výrobky,

3. vzdelávaciu aktivitu pre žiakov súvisiacu s cieľmi 

školského programu,

4. súťaž propagujúcu pred žiakmi spotrebu mlieč-

nych výrobkov alebo spotrebu ovocia a zeleniny 

alebo

5. výsadbu rastlín určených na produkciu ovocia 

a zeleniny vo vonkajších priestoroch školy podľa 

písmena a) za účasti žiakov, obhospodarovanie 

týchto rastlín alebo starostlivosť o tieto priestory 

školy za účasti žiakov,

 d) propagáciu školského programu vykonávaného 

v Slovenskej republike.

§ 2

 Vymedzenie základných pojmov

Na účely tohto nariadenia vlády sa rozumie

 a) mliečnym výrobkom poľnohospodársky výrobok7) 

v sektore mlieka a mliečnych výrobkov,8) na ktorý sa 

vzťahuje spoločná organizácia poľnohospodárskych 

trhov,

 b) ovocím a  zeleninou poľnohospodársky výrobok 

v sektore ovocia a zeleniny9) alebo výrobok zo spra-

covaného ovocia a zeleniny,10) na ktorý sa vzťahuje 

spoločná organizácia poľnohospodárskych trhov,

 c) distribúciou dodávanie potravín nachádzajúcich sa 

v škole jednotlivým žiakom tejto školy,

 d) sprievodnými opatreniami sprievodné vzdeláva-

cie opatrenia11) podporujúce distribúciu mliečnych 

výrobkov alebo ovocia a  zeleniny12)  žiakom podľa 

osobitného predpisu,13)

 e) súvisiacimi nákladmi súvisiace náklady spojené 

s vybavením, reklamou, monitorovaním, vyhodnoco-

vaním, logistikou a distribúciou14) v rámci programu 

podľa osobitného predpisu,14a) na pokrytie ktorých sa 

neposkytuje časť týchto prostriedkov únie určená na 

dodávanie a distribúciu mliečnych výrobkov alebo 

ovocia a zeleniny,Odkazy k textu sú uvedené na str. 24.
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 f) školským programom program poskytovania pro-

striedkov únie v  rámci spoločnej organizácie poľ-

nohospodárskych trhov na dodávanie a distribúciu 

mliečnych výrobkov a ovocia a zeleniny žiakom podľa 

osobitného predpisu,13) na sprievodné opatrenia a na 

pokrytie súvisiacich nákladov,

 g) školským rokom školský rok na účely školského 

programu,15)

 h) príslušným školským rokom školský rok, na zabez-

pečovanie činností podľa § 1 písm. a) až d), v ktorom 

sa žiada o schválenie poskytovania pomoci, o pride-

lenie maximálnej výšky pomoci alebo o poskytnutie 

pomoci,

 i) realizačným obdobím obdobie príslušného školského 

roka

1. od 1. septembra alebo od skoršieho dátumu, 

ktorý je zverejnený na webovom sídle Pôdo-

hospodárskej platobnej agentúry (ďalej len 

„platobná agentúra“), do 31. decembra,

2. od 1. januára do 31. marca alebo

3. od 1. apríla do 30. júna alebo do neskoršieho 

dátumu, ktorý je zverejnený na webovom sídle 

platobnej agentúry,

 j) žiadateľom osoba, ktorá žiada o schválenie poskyto-

vania pomoci na zabezpečovanie činností podľa § 1 

v príslušnom školskom roku,

 k) schváleným žiadateľom žiadateľ, ktorý má schválené 

poskytovanie pomoci na zabezpečovanie činností 

podľa § 1 písm. a) až d) v príslušnom školskom roku,

 l) žiadateľom o  pridelenie schválený žiadateľ, ktorý 

žiada o  pridelenie maximálnej výšky pomoci na 

zabezpečovanie činností podľa § 1 písm. a) až d) 

v príslušnom školskom roku,

 m) uznaným žiadateľom osoba, ktorá má pridelenú ma-

ximálnu výšku pomoci na zabezpečovanie činností 

podľa § 1 písm. a) až d) v príslušnom školskom roku,

 n) zmluvným žiakom žiak, pre ktorého schválený 

žiadateľ v príslušnom školskom roku zabezpečuje 

činnosti podľa § 1 písm. a) až c), na zabezpečovanie 

ktorých má schválené poskytovanie pomoci,

 o) oprávneným mliečnym výrobkom školský mliečny 

výrobok, na ktorého dodávanie alebo distribúciu pre 

žiakov možno poskytnúť pomoc,

 p) oprávneným ovocím a  zeleninou školské ovocie 

a zelenina, na ktorej dodávanie alebo distribúciu 

pre žiakov možno poskytnúť pomoc,

 q) schváleným mliečnym výrobkom školský mliečny 

výrobok toho druhu, na ktorého dodávanie alebo 

distribúciu pre žiakov v príslušnom školskom roku 

má schválený žiadateľ schválené poskytovanie 

pomoci,

 r) schváleným ovocím a  zeleninou školské ovocie 

a zelenina toho druhu, na ktorého dodávanie alebo 

distribúciu pre žiakov v príslušnom školskom roku 

má schválený žiadateľ schválené poskytovanie 

pomoci.

§ 3

 Školské mliečne výrobky a školské 

ovocie a zelenina

(1) Maximálna veľkosť porcií školských mliečnych 

výrobkov pre jedného žiaka je uvedená v prílohe č. 1. 

Maximálna veľkosť porcií školského ovocia a  zeleniny 

pre jedného žiaka je uvedená v prílohe č. 2.

(2) Oprávnený mliečny výrobok a oprávnené ovocie 

a zelenina musia spĺňať požiadavky na kvalitu, bezpeč-

nosť a hygienu podľa osobitných predpisov16) a požia-

davky na mliečne výrobky alebo ovocie a zeleninu, 

dodávané alebo distribuované v  rámci školského 

programu podľa osobitných predpisov.16aa)

(3) Obsah mliečnej zložky v oprávnenom mliečnom 

výrobku nesmie byť nižší ako minimálny obsah mliečnej 

zložky v mliečnom výrobku, ktorý sa dodáva alebo dis-

tribuuje žiakom v rámci školského programu, pri ktorom 

možno na zabezpečovanie činností podľa § 1 písm. a) 

dodávaním alebo distribuovaním tohto mliečneho výrobku 

podľa osobitného predpisu16a) poskytnúť základnú pomoc 

z prostriedkov únie vo výške podľa § 7 ods. 5.

(4) Oprávnený mliečny výrobok nesmie obsahovať 

pridanú jedlú soľ okrem syra, ktorý môže obsahovať naj-

vyššie prípustné množstvo pridanej jedlej soli ustanovené 

osobitným predpisom.17)

(5) Oprávnené mliečne výrobky uvedené v prílohe 

č. 1 tabuľke B môžu obsahovať najviac 5 % pridaného 

cukru alebo medu.18)

(6) Mliečny výrobok, s  ktorým sa v  rámci zabez-

pečovania činností podľa  §  1 písm.  a)  dodáva alebo 

distribuuje aj iná potravina v samostatnom balení alebo 

v balení spojenom s balením tohto mliečneho výrobku, 

nie je oprávneným mliečnym výrobkom.

§ 4

 Schvaľovanie poskytovania pomoci

(1) Žiadosť o  schválenie poskytovania pomoci na 

zabezpečovanie činností podľa § 1 písm. a) až d) v období 

podľa odseku 8 (ďalej len „žiadosť o schválenie“) možno 

platobnej agentúre podať od dátumu, ktorý je zverejnený 

na jej webovom sídle, do 31. mája kalendárneho roka, 

v  ktorom sa začína príslušný školský rok; na žiadosť 

podanú mimo tohto obdobia sa neprihliada. Žiadosť 

o schválenie sa musí podať na tlačive, ktorého vzor je 

zverejnený na webovom sídle platobnej agentúry.

(2) Žiadosť o schválenie na zabezpečovanie činností 

podľa § 1 písm. a) alebo písm. b) obsahuje tieto údaje 

a prílohy:

 a) identifikačné údaje žiadateľa v rozsahu

1. obchodné meno, adresa miesta podnikania 
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a identifikačné číslo organizácie, ak ide o fyzickú 

osobu – podnikateľa,

2. názov, adresu sídla a identifikačné číslo organi-

zácie, ak ide o právnickú osobu,

 b) vymedzenie činností podľa  §  1 písm.  a)  alebo 

písm. b), na ktorých zabezpečovanie žiadateľ žiada 

o schválenie poskytnutia pomoci,

 c) zoznam druhov školských mliečnych výrobkov alebo 

školského ovocia a zeleniny, ktoré žiadateľ plánuje 

v období podľa odseku 8 dodávať alebo distribuovať 

žiakom v rámci zabezpečovania činností podľa § 1 

písm. a) alebo písm. b),

 d) informáciu od žiadateľa, že školské mliečne výrobky 

alebo školské ovocie a zelenina podľa písmena c) 

spĺňajú požiadavky podľa § 3 ods. 2, a informáciu 

o štáte alebo mieste, z ktorého školské mliečne vý-

robky alebo školské ovocie a zelenina podľa písmena 

c) pochádzajú,19)

 e) informáciu od žiadateľa o  množstve pridaného 

cukru, soli, tuku a prídavných látok podľa osobitného 

predpisu20) v školských mliečnych výrobkoch alebo 

v školskom ovocí a zelenine podľa písmena c),

 f) písomne vyhotovené výsledky analýzy zloženia 

školských mliečnych výrobkov podľa písmena c) 

vykonanej laboratóriom, v ktorom je vykonávanie 

týchto analýz akreditované20a) vnútroštátnym 

akreditačným orgánom20b) členského štátu Eu-

rópskej únie ako vykonávanie špecifických čin-

ností posudzovania zhody20c) podľa technických 

špecifikácií prijatých uznaným normalizačným 

orgánom20d) na opakované alebo nepretržité 

používanie alebo aj podľa určitých dodatočných 

požiadaviek vrátane tých, ktoré sú ustanovené 

v príslušných sektorových systémoch, nie staršej 

ako tri mesiace, ktoré preukazujú, že tieto škol-

ské mliečne výrobky spĺňajú požiadavky na zlo-

ženie a zložky oprávnených mliečnych výrobkov 

ustanovené týmto nariadením vlády a osobitnými 

predpismi21) a ktoré preukazujú podiel mliečnej 

zložky v týchto školských mliečnych výrobkoch,

 g) názov alebo obchodné meno a adresu prevádzkova-

teľa potravinárskeho podniku,22) pod ktorého názvom 

alebo obchodným menom sa školské mliečne výrob-

ky alebo školské ovocie a zelenina podľa písmena 

c) uvádzajú na trh, ak sa týmito údajmi označujú 

povinne,23)

 h) informáciu o spôsobe balenia školských mliečnych 

výrobkov alebo školského ovocia a zeleniny podľa 

písmena c),

 i) informáciu o spôsobe distribúcie školských mlieč-

nych výrobkov podľa písmena c) vrátane spôsobu 

ich skladovania; ak žiadateľ plánuje školské 

mliečne výrobky v rámci zabezpečovania činností 

podľa § 1 písm. a) distribuovať prostredníctvom 

prístroja alebo automatu, ktorý školské mliečne 

výrobky vydáva (ďalej len „automat“), informácia 

obsahuje aj technickú dokumentáciu automatu, 

s opisom jeho fungovania, podľa ktorej technické 

zabezpečenie automatu umožní vydávať školské 

mliečne výrobky v rámci zabezpečovania činností 

podľa § 1 písm. a) len žiakom školy, pre ktorú sa 

majú tieto činnosti zabezpečovať, odlíšiť vydanie 

školského mliečneho výrobku v rámci zabezpe-

čovania týchto činností od jeho vydania mimo 

ich zabezpečovania, zamedziť vydávaniu porcií 

školského mliečneho výrobku pre jedného žiaka 

presahujúcich maximálne veľkosti jednej porcie 

školského mliečneho výrobku pre jedného žiaka 

počas určitého obdobia a  evidovať množstvo 

školských mliečnych výrobkov vydaných v rámci 

zabezpečovania činností podľa § 1 písm. a) počas 

určitého obdobia, úhrady zaplatené za vydané 

školské mliečne výrobky a skutočnosť, že sa vy-

dajú žiakom školy, pre ktorú sa majú tieto činnosti 

zabezpečovať, a

 j) písomný záväzok žiadateľa podľa osobitného pred-

pisu.24)

(3) Žiadosť o schválenie na zabezpečovanie činností 

podľa § 1 písm. c) obsahuje

 a) údaje podľa odseku 2 písm. a),

 b) vymedzenie činností podľa § 1 písm. c), na ktorých 

zabezpečovanie žiadateľ žiada o schválenie poskyt-

nutia pomoci, a

 c) prílohu, ktorou je písomný záväzok žiadateľa podľa 

osobitného predpisu.25)

(4) Žiadosť o schválenie na zabezpečovanie činností 

podľa § 1 písm. d) obsahuje

 a) údaje podľa odseku 2 písm. a) a

 b) prílohu, ktorou je písomný záväzok žiadateľa podľa 

osobitného predpisu.25)

(5) Poskytovanie pomoci možno schváliť26)  len na 

zabezpečovanie činností podľa § 1 písm. a) až d) v období 

podľa odseku 8.

(6) Poskytovanie pomoci na zabezpečovanie činností 

podľa

 a) §  1 písm.  a)  alebo  písm.  b)  možno schváliť len 

podnikateľovi,

 b) § 1 písm. c) alebo písm. d) možno schváliť len fyzic-

kej osobe – podnikateľovi alebo právnickej osobe.

(7) Poskytovanie pomoci na zabezpečovanie činností 

podľa § 1 písm. a) sa schvaľuje na dodávanie alebo distri-

búciu druhov oprávnených mliečnych výrobkov vymedze-

ných podľa odseku 2 písm. c). Poskytovanie pomoci na 

zabezpečovanie činností podľa § 1 písm. b) sa schvaľuje 

na dodávanie druhov oprávneného ovocia a  zeleniny 

vymedzených podľa odseku 2 písm. c).
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(8) Poskytovanie pomoci na zabezpečovanie čin-

ností podľa § 1 písm. a) až d) sa schvaľuje na obdobie 

príslušného školského roka alebo na obdobie príslušného 

školského roka a ďalších bezprostredne po ňom nasledu-

júcich školských rokov. Obdobie, na ktoré sa schvaľuje po-

skytovanie pomoci na zabezpečovanie činností podľa § 1 

písm. a) až d), nesmie trvať dlhšie ako do konca školského 

roka, ktorý sa končí v kalendárnom roku v ktorom sa 

skončí uplatňovanie stratégie vykonávania školského 

programu v Slovenskej republike26a).

(9) Schválenie poskytovania pomoci na dodávanie 

oprávnených mliečnych výrobkov alebo oprávneného ovo-

cia a zeleniny pre žiakov sa nevzťahuje na ich distribúciu 

pre žiakov.

(10) Žiadosť o zmenu alebo o doplnenie schválenia 

poskytovania pomoci na zabezpečovanie činností pod-

ľa § 1 písm. a) až d) v období podľa odseku 8 (ďalej len 

„žiadosť o zmenu alebo o doplnenie schválenia“) možno 

platobnej agentúre podať od dátumu, ktorý je zverejnený 

na jej webovom sídle, do 31. mája kalendárneho roka, 

v ktorom sa školský rok začína; na žiadosť podanú mimo 

tohto obdobia sa neprihliada. Žiadosť o  zmenu alebo 

o doplnenie schválenia sa musí podať na tlačive, ktorého 

vzor je zverejnený na webovom sídle platobnej agentúry.

(11) Schválenie poskytovania pomoci na zabezpe-

čovanie činností podľa § 1 písm. a) až d) možno zmeniť 

alebo doplniť len s účinnosťou od začiatku školského roka, 

ktorý sa začína v kalendárnom roku, v ktorom sa o túto 

zmenu alebo doplnenie žiada. Zmenou alebo doplnením 

schválenia poskytovania pomoci na zabezpečovanie čin-

ností podľa § 1 písm. a) až d) nie je dotknuté schválenie 

poskytovania pomoci na zabezpečovanie činností podľa 

§ 1 písm. a) až d) v školskom roku, v ktorom sa o túto 

zmenu alebo doplnenie žiada alebo v školskom roku, ktorý 

tomuto školskému roku predchádzal.

(12) Žiadosť o zmenu alebo o doplnenie schválenia 

obsahuje tieto údaje a prílohy:

 a) identifikačné údaje schváleného žiadateľa, ktorý ju 

podáva, v rozsahu podľa odseku 2 písm. a),

 b) údaje a prílohy podľa odseku 2 písm. b) až e) a g) až 

i), údaje podľa odseku 3 písm. b) alebo údaje podľa 

odseku 7 alebo odseku 8, o ktorých zmenu alebo 

doplnenie schválený žiadateľ žiada, a

 c) doklad podľa odseku 2 písm. f), ak schválený žiadateľ 

žiada o zmenu alebo o doplnenie druhov schválených 

mliečnych výrobkov.

(13) Schválený žiadateľ je povinný oznámiť platobnej 

agentúre do piatich dní každú zmenu skutočností, na zá-

klade ktorých mu bolo schválené poskytovanie pomoci na 

zabezpečovanie činností podľa § 1 písm. a) až d) v období 

podľa odseku 8 alebo na základe ktorých mu bolo toto 

schválenie zmenené alebo doplnené.

(14) Návrh na doplnenie zoznamu školských mlieč-

nych výrobkov možno platobnej agentúre podať do 31. 

januára kalendárneho roka. Žiadosť o doplnenie mlieč-

nych výrobkov medzi školské mliečne výrobky možno 

podať na tlačive, ktorého vzor je zverejnený na webovom 

sídle platobnej agentúry.

§ 5

 Prideľovanie maximálnej 

výšky pomoci

(1) Žiadosť o  pridelenie maximálnej výšky pomoci 

na zabezpečovanie činností podľa § 1 písm. a) až d) v prí-

slušnom školskom roku (ďalej len „žiadosť o maximálnu 

pomoc“) možno platobnej agentúre podať od dátumu, ktorý 

je zverejnený na jej webovom sídle, do 30. septembra kalen-

dárneho roka, v ktorom sa príslušný školský rok začína; na 

žiadosť podanú mimo tohto obdobia sa neprihliada. Žiadosť 

o maximálnu pomoc sa musí podať na tlačive, ktorého vzor 

je zverejnený na webovom sídle platobnej agentúry.

(2) Žiadosť o maximálnu pomoc obsahuje

 a) údaje podľa § 4 ods. 2 písm. a),

 b) zoznam škôl, v ktorých sú na predprimárne alebo 

na základné vzdelávanie na začiatku príslušného 

školského roka prijatí27) zmluvní žiaci, pre ktorých 

schválený žiadateľ v  príslušnom školskom roku 

zabezpečuje činnosti podľa § 1 písm. a) až c), ktoré 

sa týmto školám zaviazal zabezpečovať počas ce-

lého obdobia školského vyučovania28)  príslušného 

školského roka, a ktoré sú identifikované v  tomto 

zozname ich identifikátorom evidovaným v centrál-

nom registri škôl, školských zariadení, elokovaných 

pracovísk a  zriaďovateľov, a  pre školy, ktoré sú 

právnickými osobami, identifikovaných v  tomto 

zozname aj ich identifikačným číslom,

 c) zoznam škôl, pre ktoré schválený žiadateľ v  prí-

slušnom školskom roku zabezpečuje informačný 

plagát29) v rámci zabezpečovania činností podľa § 1 

písm. d) (ďalej len „informačný plagát“),

 d) počet zmluvných žiakov škôl podľa písmena b), pre 

ktorých schválený žiadateľ v príslušnom školskom 

roku zabezpečuje činnosti podľa § 1 písm. a) až c), 

ktoré sa týmto školám zaviazal zabezpečovať počas 

celého obdobia školského vyučovania príslušného 

školského roka, ktorý nepresahuje počet žiakov 

týchto škôl, o  ktorých boli Ministerstvu školstva, 

vedy, výskumu a športu Slovenskej republiky (ďalej 

len „ministerstvo školstva“) podľa osobitného pred-

pisu29a) poskytnuté štatistické údaje pri posledných 

ročných zisťovaniach,

 e) vyhlásenie školy podľa písmena b) o počte jej zmluv-

ných žiakov uvedených v písmene b),

 f) vyhlásenie školy podľa písmena b), že schválený 

žiadateľ pre jej zmluvných žiakov uvedených v pís-

mene b) v príslušnom školskom roku zabezpečuje 

činnosti podľa § 1 písm. a) až c), ktoré sa jej zaviazal 
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zabezpečovať počas celého obdobia školského 

vyučovania príslušného školského roka, obsahujúce 

vymedzenie činností podľa § 1 písm. c), na ktoré 

možno poskytnúť pomoc,30)

 g) vyhlásenie školy podľa písmena c) o  tom, ktorý 

schválený žiadateľ jej podľa § 6 ods. 5 zabezpečuje 

informačný plagát,

 h) projekt zabezpečovania činností podľa § 1 písm. c) 

v príslušnom školskom roku, ktorý obsahuje vyme-

dzenie jednotlivých činností a rozpis predpoklada-

ných nákladov podľa osobitného predpisu,30) na 

pokrytie ktorých schválený žiadateľ žiada o pride-

lenie maximálnej výšky pomoci, zabezpečovaných 

osobitne pre zmluvných žiakov každej školy, ak 

schválený žiadateľ zabezpečuje činnosti podľa § 1 

písm. c), a

 i) projekt zabezpečovania činností podľa § 1 písm. d) 

v príslušnom školskom roku, ktorý obsahuje vyme-

dzenie jednotlivých činností a rozpis predpoklada-

ných nákladov podľa osobitného predpisu,31) na po-

krytie ktorých schválený žiadateľ žiada o pridelenie 

maximálnej výšky pomoci, ak schválený žiadateľ 

zabezpečuje činnosti podľa § 1 písm. d).

(3) Maximálnu výšku pomoci možno prideliť len 

na zabezpečovanie činností podľa  §  1 písm.  a) až d) 

v  príslušnom školskom roku, ktorých zabezpečovanie 

v  príslušnom školskom roku je schválené. Maximálnu 

výšku pomoci na zabezpečovanie informačného plagátu 

možno prideliť len na jeho zabezpečovanie pre školu, pre 

ktorej zmluvných žiakov sa v príslušnom školskom roku 

zabezpečujú činnosti podľa § 1 písm. a) až c).

(4) Maximálnu výšku pomoci na zabezpečovanie 

činností podľa  §  1 písm.  a) až d)  možno prideliť len 

schválenému žiadateľovi, ktorý má poskytovanie pomoci 

na ich zabezpečovanie v  príslušnom školskom roku 

schválené. Maximálnu výšku pomoci na zabezpečovanie 

činností podľa § 1 písm. a) až d), ktoré môže podľa § 6 

ods. 4 zabezpečovať len jeden schválený žiadateľ, možno 

prideliť len jednému schválenému žiadateľovi.

(5) Maximálna výška pomoci na zabezpečovanie 

činností podľa §  1 písm. a) až c) sa prideľuje na ich 

zabezpečovanie v príslušnom školskom roku pre počty 

zmluvných žiakov jednotlivých škôl, ktoré nepresahujú 

počty žiakov týchto škôl, o ktorých boli ministerstvu škol-

stva podľa osobitného predpisu29a) poskytnuté štatistické 

údaje pri posledných ročných zisťovaniach. Maximálna 

výška pomoci pridelená na zabezpečovanie činností podľa 

§ 1 písm. a) alebo písm. b) v príslušnom školskom roku 

je zároveň maximálnou výškou pomoci pridelenou na 

ich zabezpečovanie počas všetkých realizačných období 

príslušného školského roka. Maximálna výška pomoci 

pridelená na zabezpečovanie činností podľa § 1 písm. 

c) alebo písm. d) v príslušnom školskom roku je zároveň 

maximálnou výškou pomoci pridelenou na ich zabezpe-

čovanie počas celého príslušného školského roka.

(6) Pridelenie maximálnej výšky pomoci na dodáva-

nie schválených mliečnych výrobkov alebo schváleného 

ovocia a zeleniny pre žiakov sa nevzťahuje na pridelenie 

maximálnej výšky pomoci na ich distribúciu pre žiakov.

(7) Na zabezpečovanie činností podľa § 1 písm. c) 

v príslušnom školskom roku možno prideliť najviac 10 % 

z prostriedkov únie pridelených Slovenskej republike na 

vykonávanie školského programu v príslušnom školskom 

roku (ďalej len „pridelené prostriedky únie“).

(8) Ak časť úhrnnej výšky predpokladaných nákladov 

schválených žiadateľov o pridelenie, uvedených v ich pro-

jektoch podľa odseku 2 písm. i), na pokrytie ktorej možno 

poskytnúť pomoc najviac podľa § 7 ods. 28 a 29, prekra-

čuje limit podľa osobitného predpisu,32) maximálna výška 

pomoci z  prostriedkov únie na zabezpečovanie činností 

podľa § 1 písm. d) v príslušnom školskom roku, ktorá sa 

prideľuje žiadateľovi o pridelenie, zodpovedá súčinu časti 

výšky predpokladaných nákladov žiadateľa o  pridelenie 

uvedených v jeho projekte podľa odseku 2 písm. i), na po-

krytie ktorej možno poskytnúť pomoc najviac podľa § 7 ods. 

28 a 29, a koeficientu krátenia, ktorý zodpovedá podielu 

najvyššieho podielu z pridelených prostriedkov únie, ktorý 

možno prideliť na pokrytie určitých súvisiacich nákladov,32) 

a úhrnnej výšky časti predpokladaných nákladov žiadateľov 

o pridelenie uvedených v ich projektoch podľa odseku 2 

písm. i), na pokrytie ktorej možno poskytnúť pomoc najviac 

podľa § 7 ods. 28 a 29.

(9) Ak časť úhrnnej výšky predpokladaných nákla-

dov žiadateľov o pridelenie uvedených v ich projektoch 

podľa odseku 2 písm. i), na pokrytie ktorej možno poskyt-

núť pomoc najviac podľa § 7 ods. 28 a 29,

 a)  neprekračuje limit podľa osobitného predpisu,32) pr-

votný základ pre výpočet maximálnej výšky pomoci 

z prostriedkov únie pre žiadateľa o pridelenie na za-

bezpečovanie činností podľa § 1 písm. a) až c) (ďalej 

len „prvotný základ“) zodpovedá rozdielu celkovej 

výšky pridelených prostriedkov únie a úhrnnej výšky 

časti predpokladaných nákladov žiadateľov o  pri-

delenie uvedených v  ich projektoch podľa odseku 

2 písm. i), na pokrytie ktorej možno podľa § 7 ods. 

28 a 29 pomoc najviac poskytnúť,

 b) prekračuje limit podľa osobitného predpisu,32)  pr-

votný základ zodpovedá rozdielu celkovej výšky 

pridelených prostriedkov únie a najvyššieho podielu 

z pridelených prostriedkov únie, ktorý možno prideliť 

na pokrytie určitých súvisiacich nákladov.

(10) Prvotná časť pre výpočet maximálnej výšky pomo-

ci z prostriedkov únie na zabezpečovanie činností podľa § 1 

písm.  c)  (ďalej len „prvotná časť“) zodpovedá podielu 

prvotného základu a úhrnného počtu zmluvných žiakov, pre 

ktorých žiadatelia o pridelenie v príslušnom školskom roku 
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zabezpečujú činnosti podľa § 1 písm. a) až c); do úhrnného 

počtu týchto zmluvných žiakov sa osobitne započítava 

počet zmluvných žiakov, pre ktorých žiadatelia o pridelenie 

v príslušnom školskom roku zabezpečujú činnosti podľa

 a) § 1 písm. a),

 b) § 1 písm. b),

 c) § 1 písm. c).

(11) Prvotná výška pomoci z  prostriedkov únie 

pre žiadateľa o  pridelenie na zabezpečovanie činností 

podľa § 1 písm. c)  (ďalej len „prvotná výška pomoci“) 

zodpovedá

 a) súčinu prvotnej časti a úhrnného počtu zmluvných 

žiakov, pre ktorých žiadateľ o pridelenie v prísluš-

nom školskom roku zabezpečuje činnosti podľa § 1 

písm. c), ak je tento súčin nižší ako výška predpo-

kladaných nákladov podľa písmena b), alebo

 b) výške časti predpokladaných nákladov žiadateľa 

o pridelenie uvedených v jeho projekte podľa odse-

ku 2 písm. h), na pokrytie ktorej možno poskytnúť 

pomoc najviac podľa § 7 ods. 28 a 29, ak je táto 

výška rovná alebo nižšia ako súčin podľa písmena a).

(12) Ak úhrnná výška prvotných výšok pomoci ne-

presahuje limit podľa  odseku 7, druhotný základ pre 

výpočet maximálnej výšky pomoci z  prostriedkov únie 

pre žiadateľa o  pridelenie na zabezpečovanie činností 

podľa  §  1 písm.  a) a  b)  (ďalej len „druhotný základ“) 

zodpovedá rozdielu prvotného základu a úhrnnej výšky 

prvotných výšok pomoci.

(13) Ak úhrnná výška prvotných výšok pomoci 

z  prostriedkov únie pre žiadateľov o  pridelenie na za-

bezpečovanie činností podľa § 1 písm. c) presahuje limit 

podľa odseku 7, osobitný základ pre výpočet maximálnej 

výšky pomoci z prostriedkov únie pre žiadateľa o pridele-

nie na zabezpečovanie činností podľa § 1 písm. c) (ďalej 

len „osobitný základ“) zodpovedá najvyššiemu podielu 

z pridelených prostriedkov únie, ktorý možno prideliť na 

zabezpečovanie činností podľa § 1 písm. c).

(14) Osobitná pomerná časť pre výpočet maximálnej 

výšky pomoci z  prostriedkov únie na zabezpečovanie 

činností podľa § 1 písm. c)  (ďalej len „osobitná časť“) 

zodpovedá podielu osobitného základu a úhrnného počtu 

zmluvných žiakov, pre ktorých žiadatelia o  pridelenie 

v príslušnom školskom roku zabezpečujú činnosti pod-

ľa § 1 písm. c).

(15) Osobitná výška pomoci z  prostriedkov únie 

pre žiadateľa o  pridelenie na zabezpečovanie činností 

podľa § 1 písm. c) (ďalej len „osobitná výška pomoci“) 

zodpovedá

 a) súčinu osobitnej časti a úhrnného počtu zmluvných 

žiakov, pre ktorých žiadateľ o pridelenie v prísluš-

nom školskom roku zabezpečuje činnosti podľa § 1 

písm. c), ak je tento súčin nižší ako výška predpo-

kladaných nákladov podľa písmena b), alebo

 b) výške časti predpokladaných nákladov žiadateľa 

o pridelenie uvedených v jeho projekte podľa odse-

ku 2 písm. h), na pokrytie ktorej možno poskytnúť 

pomoc najviac podľa § 7 ods. 28 a 29, ak je táto 

výška rovná alebo nižšia ako súčin podľa písmena a).

(16) Špeciálny základ pre výpočet maximálnej výšky 

pomoci z prostriedkov únie pre žiadateľa o pridelenie na 

zabezpečovanie činností podľa § 1 písm. a) a b) (ďalej 

len „špeciálny základ“) zodpovedá rozdielu prvotného 

základu a úhrnnej výšky osobitných výšok pomoci.

(17) Druhotná pomerná časť pre výpočet maximálnej 

výšky pomoci z  prostriedkov únie na zabezpečovanie 

činností podľa § 1 písm. a) a b) (ďalej len „druhotná časť“) 

zodpovedá podielu druhotného základu a úhrnného počtu 

zmluvných žiakov, pre ktorých žiadatelia o  pridelenie 

v príslušnom školskom roku zabezpečujú činnosti pod-

ľa § 1 písm. a) a b); do úhrnného počtu týchto zmluvných 

žiakov sa osobitne započítava počet zmluvných žiakov, 

pre ktorých žiadatelia o pridelenie v príslušnom školskom 

roku zabezpečujú činnosti podľa

 a) § 1 písm. a),

 b) § 1 písm. b).

(18) Špeciálna pomerná časť pre výpočet maximálnej 

výšky pomoci z  prostriedkov únie na zabezpečovanie 

činností podľa § 1 písm. a) a b) (ďalej len „špeciálna časť“) 

zodpovedá podielu špeciálneho základu a úhrnného počtu 

zmluvných žiakov, pre ktorých žiadatelia o  pridelenie 

v príslušnom školskom roku zabezpečujú činnosti pod-

ľa § 1 písm. a) a b); do úhrnného počtu týchto zmluvných 

žiakov sa osobitne započítava počet zmluvných žiakov, 

pre ktorých žiadatelia o pridelenie v príslušnom školskom 

roku zabezpečujú činnosti podľa

 a) § 1 písm. a),

 b) § 1 písm. b).

(19) Ak úhrnná výška prvotných výšok pomoci z pro-

striedkov únie pre žiadateľov o pridelenie na zabezpe-

čovanie činností podľa  §  1 písm.  c)  nepresahuje limit 

podľa odseku 7, maximálna výška pomoci z prostriedkov 

únie, ktorá sa prideľuje žiadateľovi o pridelenie na zabez-

pečovanie činností podľa

 a) § 1 písm. a) v príslušnom školskom roku, zodpovedá 

súčinu druhotnej časti a úhrnného počtu zmluvných 

žiakov, pre ktorých žiadateľ o pridelenie v prísluš-

nom školskom roku zabezpečuje činnosti podľa § 1 

písm. a),

 b) § 1 písm. b) v príslušnom školskom roku, zodpovedá 

súčinu druhotnej časti a úhrnného počtu zmluvných 

žiakov, pre ktorých žiadateľ o pridelenie v prísluš-

nom školskom roku zabezpečuje činnosti podľa § 1 

písm. b),

 c) § 1 písm. c) v príslušnom školskom roku, zodpovedá 

prvotnej výške pomoci.

(20) Ak úhrnná výška prvotných výšok pomoci 
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z  prostriedkov únie pre žiadateľov o  pridelenie na za-

bezpečovanie činností podľa § 1 písm. c) presahuje limit 

podľa odseku 7, maximálna výška pomoci z prostriedkov 

únie, ktorá sa prideľuje žiadateľovi o pridelenie na zabez-

pečovanie činností podľa

 a) § 1 písm. a) v príslušnom školskom roku, zodpovedá 

súčinu špeciálnej časti na zabezpečovanie činností 

podľa § 1 písm. a) a b) a úhrnného počtu zmluvných 

žiakov, pre ktorých žiadateľ o pridelenie v prísluš-

nom školskom roku zabezpečuje činnosti podľa § 1 

písm. a),

 b) § 1 písm. b) v príslušnom školskom roku, zodpovedá 

súčinu špeciálnej časti na zabezpečovanie činností 

podľa § 1 písm. a) a b) a úhrnného počtu zmluvných 

žiakov, pre ktorých žiadateľ o pridelenie v prísluš-

nom školskom roku zabezpečuje činnosti podľa § 1 

písm. b),

 c) § 1 písm. c) v príslušnom školskom roku, zodpovedá 

osobitnej výške pomoci.

(21) Ak Európska únia Slovenskej republike pridelené 

prostriedky únie pridelila1) na zabezpečovanie niektorých 

činností podľa § 1 písm. a) až d) samostatne, maximálna 

výška pomoci z prostriedkov únie, ktorá sa prideľuje žia-

dateľovi o pridelenie na zabezpečovanie týchto činností, 

je podľa odsekov 7 až 20určená len z týchto samostatne 

pridelených prostriedkov únie, z výšky predpokladaných 

nákladov žiadateľov o pridelenie uvedených v ich projek-

toch podľa odseku 2 písm. h) a i) len na zabezpečovanie 

týchto činností a  len z  počtu zmluvných žiakov, pre 

ktorých žiadatelia o  pridelenie v  príslušnom školskom 

roku zabezpečujú tieto činnosti.

(22) Ak sa na zabezpečovanie činností podľa  §  1 

písm. a) až d) v príslušnom školskom roku maximálna 

výška pomoci prideľuje aj z prostriedkov štátneho roz-

počtu, možno ju prideľovať len tak, že sa prostriedkami 

štátneho rozpočtu

 a) doplnia pridelené prostriedky únie, pričom pride-

lenými prostriedkami únie sa podľa odsekov 7 až 

21 rozumie súčet pridelených prostriedkov únie 

a prostriedkov štátneho rozpočtu, ktorými sa doplnili,

 b) doplní najvyšší podiel z  pridelených prostriedkov 

únie, ktorý možno na zabezpečovanie ktorejkoľvek 

z  činností podľa § 1 písm.  a) až d)  prideliť podľa 

tohto nariadenia vlády alebo podľa osobitného 

predpisu,33) najviac však vo výške časti súčtu výšky 

pridelených prostriedkov únie a celkovej výšky pros-

triedkov štátneho rozpočtu určených na vykonávanie 

školského programu zodpovedajúcej podielu tohto 

najvyššieho podielu na pridelených prostriedkoch 

únie, pričom týmto najvyšším podielom sa rozumie 

súčet tohto podielu a prostriedkov štátneho rozpočtu, 

ktorým sa doplnil alebo

 c) doplní ktorýkoľvek zo základov podľa odsekov 7 

až 21, pričom týmto základom podľa odsekov 7 až 

21 sa rozumie súčet časti pridelených prostriedkov 

únie, ktorej výška pred týmto doplnením zodpovedá 

tomuto základu a prostriedkov štátneho rozpočtu, 

ktorými sa doplnil.

(23) Uznaný žiadateľ je povinný oznámiť platobnej 

agentúre do piatich dní každú zmenu skutočností, na 

základe ktorých mu bola pridelená maximálna výška 

pomoci na zabezpečovanie činností podľa § 1 písm. a) 

až d) v školskom roku.

§ 6

 Práva a povinnosti pri vykonávaní 

školského programu

(1) Schválený žiadateľ je povinný platobnej agentúre 

oznámiť

 a) začatie vykonávania činností podľa § 1 písm. c) ale-

bo  písm.  d), ktoré v  príslušnom školskom roku 

zabezpečuje, najmenej tri pracovné dni pred začatím 

ich vykonávania; to neplatí, ak ide o zabezpečovanie 

informačného plagátu, a

 b) ukončenie vykonávania činností podľa § 1 písm. a) 

až d), ktoré v príslušnom školskom roku zabezpečuje, 

do piatich dní od ukončenia ich vykonávania.

(2) Škola, pre ktorej zmluvných žiakov schvále-

ný žiadateľ v  príslušnom školskom roku zabezpečuje 

činnosti podľa § 1 písm. a) alebo písm. b), je povinná 

na požiadanie platobnej agentúry do piatich dní poskyt-

núť platobnej agentúre informácie o  tejto škole alebo 

jej zmluvným žiakom dodaných množstvách školských 

mliečnych výrobkov alebo školského ovocia a zeleniny, 

ktoré schválený žiadateľ dodáva pre jej zmluvných žiakov 

počas ktoréhokoľvek realizačného obdobia.

(3) Schválený žiadateľ alebo škola podáva platobnej 

agentúre oznámenia a poskytuje jej informácie podľa od-

sekov 1 a 2, § 4 ods. 13 a § 5 ods. 23 v elektronickej 

podobe alebo v listinnej podobe.

(4) Činnosti podľa § 1 písm. a) alebo písm. b), čin-

nosti podľa § 1 písm. c) podporujúce distribúciu mliečnych 

výrobkov alebo činnosti podľa § 1 písm. c) podporujúce 

distribúciu ovocia a  zeleniny alebo informačný plagát 

môže pre jednu školu v príslušnom školskom roku za-

bezpečovať len jeden schválený žiadateľ.

(5) Schválený žiadateľ je povinný zabezpečiť in-

formačný plagát pre každú školu, pre ktorú informačný 

plagát v príslušnom školskom roku zabezpečuje, ak si ho 

škola nezabezpečuje iným spôsobom.

(6) Škola, pre ktorej zmluvných žiakov sa v  prís-

lušnom školskom roku zabezpečujú činnosti podľa § 1 

písm. a) až c), je povinná zabezpečiť zverejnenie infor-

mačného plagátu podľa osobitného predpisu.29)

(7) Škola, pre ktorej zmluvných žiakov schválený 

žiadateľ v príslušnom školskom roku zabezpečuje čin-

nosti podľa § 1 písm. a) až d), je povinná schválenému 
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žiadateľovi poskytnúť súčinnosť potrebnú pri podávaní 

žiadostí podľa § 7 ods. 1, 14 a 16.

(8) Škola môže školské mliečne výrobky alebo škol-

ské ovocie a zeleninu zmluvným žiakom v rámci školské-

ho programu distribuovať spolu s jedlami poskytovanými 

v  zariadení školského stravovania. Takto distribuované 

školské mliečne výrobky alebo školské ovocie a zelenina 

sa zmluvným žiakom neposkytujú v  rámci školského 

stravovania.

(9) Ak škola školské mliečne výrobky alebo školské 

ovocie a zeleninu zmluvným žiakom v rámci školského 

programu distribuuje spolu s  jedlami poskytovanými 

v  zariadení školského stravovania, škola je v  súlade 

s osobitým predpisom34) povinná zabezpečiť zverejnenie 

informácie, že školské mliečne výrobky alebo školské 

ovocie a  zelenina sú zmluvným žiakom distribuované 

v rámci školského programu,

 a) v označení zariadenia školského stravovania; vzor 

tejto informácie sa zverejňuje na webovom sídle 

platobnej agentúry,

 b) v jedálnom lístku zariadenia školského stravovania.

(10) Ak schválený žiadateľ školské mliečne výrobky 

zmluvným žiakom distribuuje prostredníctvom automa-

tu, ktorý sa používa aj na vydávanie iných produktov 

ako školských mliečnych výrobkov, schválený žiadateľ 

je povinný zabezpečiť označenie predajného automatu 

informáciou, že školské mliečne výrobky sú zmluvným 

žiakom distribuované v rámci školského programu; vzor 

tejto informácie sa zverejňuje na webovom sídle platobnej 

agentúry.

(11) Schválený žiadateľ, ktorý v príslušnom školskom 

roku zabezpečuje činnosti podľa § 1 písm. c) alebo písm. 

d), je pri ich zabezpečovaní povinný zabezpečiť uvedenie 

a zobrazenie údajov podľa osobitného predpisu.34a)

(12) Podiel porcií poľnohospodárskych výrobkov 

v  sektore spracovaného ovocia a  zeleniny na celko-

vom množstve porcií oprávneného ovocia a  zeleniny, 

ktoré schválený žiadateľ v  rámci zabezpečovania čin-

ností podľa § 1 písm. b) v  realizačnom období dodáva 

pre zmluvných žiakov jednej školy, nesmie prekročiť 

50 %; to neplatí, ak je prevádzka tejto školy obmedzená 

v rozsahu, ktorý schválenému žiadateľovi počas celého 

realizačného obdobia alebo jeho časti neumožňuje 

zabezpečovať činnosti podľa § 1 písm. b) pre túto školu.

(13) Schválený žiadateľ, ktorý v  príslušnom škol-

skom roku zabezpečuje činnosti podľa § 1 písm. a) ale-

bo  písm.  b), je povinný tieto činnosti zabezpečovať 

najmenej počas dvoch realizačných období; to neplatí, ak 

je počas dvoch realizačných období príslušného školského 

roka obmedzená prevádzka všetkých škôl, pre ktoré bola 

schválenému žiadateľovi pridelená na zabezpečovanie 

týchto činností maximálna výška pomoci, v rozsahu, ktorý 

schválenému žiadateľovi neumožňuje zabezpečovať tieto 

činnosti pre tieto školy počas celého trvania realizač-

ných období alebo ich časti.

(14) Uznaný žiadateľ, ktorý v príslušnom školskom 

roku zabezpečuje činnosti podľa  §  1 písm.  a)  ale-

bo písm. b), je povinný tieto činnosti zabezpečovať pre 

všetky školy, pre ktoré mu bola na ich zabezpečovanie 

pridelená maximálna výška pomoci, najmenej počas 

jedného realizačného obdobia; túto povinnosť nemá 

vo vzťahu ku škole, pre ktorú bola tomuto uznanému 

žiadateľovi pridelená na zabezpečovanie týchto činností 

maximálna výška pomoci a  ktorej prevádzka je počas 

všetkých realizačných období príslušného školského 

roka obmedzená v  rozsahu, ktorý tomuto uznanému 

žiadateľovi neumožňuje zabezpečovať tieto činnosti pre 

túto školu počas celého trvania realizačných období 

alebo ich časti.

(15) Škola, ktorej boli v rámci zabezpečovania 

činností podľa § 1 písm. a) alebo písm. b) v prísluš-

nom školskom roku pre zmluvných žiakov dodané 

školské mliečne výrobky alebo školské ovocie a ze-

lenina, je povinná tieto školské mliečne výrobky alebo 

toto školské ovocie a zeleninu distribuovať svojim 

zmluvným žiakom v tom istom školskom roku.

(16) Škola, ktorej boli pre zmluvných žiakov do-

dané školské mliečne výrobky alebo školské ovocie 

a zelenina v rámci zabezpečovania činností podľa § 1 

písm. a) alebo písm. b), nesmie tieto školské mliečne 

výrobky alebo toto školské ovocie a zeleninu do ich 

distribuovania jej zmluvným žiakom upraviť spôso-

bom, v  dôsledku ktorého by tieto školské mliečne 

výrobky alebo toto školské ovocie a zelenina neboli 

oprávnenými mliečnymi výrobkami alebo oprávne-

ným ovocím a zeleninou.

(17) Za školské mliečne výrobky alebo školské 

ovocie a  zeleninu, ktoré sú dodávané alebo distri-

buované v rámci zabezpečovania činností podľa § 1 

písm. a) alebo písm. b), môže schválený žiadateľ 

okrem základnej pomoci žiadať úhradu najviac vo 

výške uvedenej v prílohách č. 1 a 2, alebo vo výške 

upravenej podľa odseku 18 (ďalej len „najvyššia 

úhrada“), ak sa na jej pokrytie neposkytuje dodatočná 

pomoc. Ak sa na pokrytie najvyššej úhrady poskytuje 

dodatočná pomoc, za školské mliečne výrobky alebo 

školské ovocie a zeleninu, ktoré sú dodávané alebo 

distribuované v rámci zabezpečovania činností podľa 

§ 1 písm. a) alebo písm. b), schválený žiadateľ môže 

okrem základnej pomoci žiadať úhradu najviac vo 

výške tej časti najvyššej úhrady, na ktorej pokrytie sa 

táto dodatočná pomoc neposkytuje. Najvyššia úhrada 

zahŕňa daň z  pridanej hodnoty (ďalej len „daň“). 

Najvyššia úhrada sa zaokrúhľuje na eurocenty nahor.

(18) Ak výška úhrady uvedená v prílohách č. 1 

a 2, ktorú môže schválený žiadateľ okrem základnej 
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pomoci žiadať za školské mliečne výrobky alebo 

školské ovocie a zeleninu, ktoré sú dodávané alebo 

distribuované v rámci zabezpečovania činností podľa 

§ 1 písm. a) alebo písm. b), nedosahuje úhrnnú výšku 

dane, ktorej základom podľa osobitného predpisu35) 

je základná pomoc, ktorá sa na dodávanie alebo 

distribúciu týchto školských mliečnych výrobkov 

alebo tohto školského ovocia a zeleniny zmluvným 

žiakom poskytuje, schválený žiadateľ môže za tieto 

školské mliečne výrobky alebo za toto školské ovocie 

a zeleninu okrem tejto pomoci žiadať úhradu najviac 

vo výške dane, ktorej základom podľa osobitného 

predpisu35) je táto pomoc.

§ 7

 Poskytovanie pomoci

(1) Žiadosť o poskytnutie pomoci na zabezpečovanie 

činností podľa § 1 písm. a) alebo písm. b) v realizačnom 

období možno platobnej agentúre podať v lehote usta-

novenej osobitným predpisom.36) 

(2) Žiadosť o poskytnutie pomoci podľa odseku 1 

obsahuje tieto údaje a prílohy:

 a) identifikačné údaje schváleného žiadateľa, ktorý ju 

podáva, v rozsahu podľa § 4 ods. 2 písm. a),

 b) informáciu o  množstvách schválených mliečnych 

výrobkov alebo o množstvách schváleného ovocia 

a  zeleniny, ktoré schválený žiadateľ v  rámci za-

bezpečovania činností podľa § 1 písm. a) alebo 

písm. b) dodával alebo distribuoval pre zmluvných 

žiakov každej školy počas realizačného obdobia, 

rozdelených do skupín podľa osobitného predpisu,36a)

 c) vyhlásenie každej školy podľa písmena b) o

1. množstvách školských mliečnych výrobkov alebo 

školského ovocia a  zeleniny, ktoré schválený 

žiadateľ počas realizačného obdobia dodal tejto 

škole, o množstvách týchto školských mliečnych 

výrobkov alebo školského ovocia a  zeleniny, 

ktoré táto škola počas realizačného obdobia 

distribuovala svojim zmluvným žiakom, a o tom, 

či pred distribúciou týchto školských mlieč-

nych výrobkov alebo tohto školského ovocia 

a zeleniny svojim zmluvným žiakom dodržala 

zákaz podľa § 6 ods. 16,

2. úhradách zaplatených za školské mliečne 

výrobky alebo za školské ovocie a zeleninu podľa 

prvého bodu,

3. tom, či schválený žiadateľ distribuoval škol-

ské mliečne výrobky jej zmluvným žiakom 

počas realizačného obdobia,

4. tom, či jej schválený žiadateľ na príslušný školský 

rok zabezpečil informačný plagát, a

5. počte jej zmluvných žiakov v realizačnom období,

 d) kópie dokladov preukazujúcich uskutočnené plnenia 

medzi schváleným žiadateľom a  školou alebo jej 

zmluvnými žiakmi, ktoré sa uskutočnili v  rámci 

zabezpečovania činností podľa  §  1 písm.  a)  po-

čas realizačného obdobia; tieto doklady musia 

obsahovať slovné označenie a  číselné označenie, 

obsah plnenia a  označenie jeho účastníkov, údaj 

o  cene za mernú jednotku školského mliečneho 

výrobku podľa prílohy č. 1 a vyjadrenie množstva, 

dátum vyhotovenia dokladu a dátum uskutočnenia 

plnenia, ak nie je zhodný s dátumom vyhotovenia 

dokladu a ak schválený žiadateľ vedie účtovníctvo 

podľa osobitného predpisu,37) aj ostatné náležitosti 

účtovných dokladov,38)

 e) kópie dokladov preukazujúcich uskutočnené plnenia 

medzi schváleným žiadateľom a  školou alebo jej 

zmluvnými žiakmi, ktoré vznikli v  rámci zabez-

pečovania činností podľa § 1 písm. b) počas rea-

lizačného obdobia; tieto doklady musia obsahovať 

slovné označenie a číselné označenie, obsah plnenia 

a označenie jeho účastníkov, údaj o cene za mernú 

jednotku školského ovocia a zeleniny podľa prílohy 

č. 2 a vyjadrenie množstva v merných jednotkách 

a  v  počtoch porcií, dátum vyhotovenia dokladu 

a dátum uskutočnenia plnenia, ak nie je zhodný s dá-

tumom vyhotovenia dokladu a ak schválený žiadateľ 

vedie účtovníctvo podľa osobitného predpisu,37)  aj 

ostatné náležitosti účtovných dokladov,38)

 f) informáciu o  spôsobe distribúcie školských 

mliečnych výrobkov podľa písmena b) v rozsahu 

podľa § 4 ods. 2 písm. i), ak ešte nebola platobnej 

agentúre predložená,

 g) výstupné zostavy z každého automatu, prostred-

níctvom ktorého schválený žiadateľ distribuoval 

schválené mliečne výrobky podľa písmena b), 

ktoré zahŕňajú údaje o množstvách týchto schvá-

lených mliečnych výrobkov, úhradách, ktoré za 

ne boli zaplatené, spôsobe platby týchto úhrad 

a skutočnosti, že boli vydané žiakom školy podľa 

písmena b),

 h) doklad preukazujúci obmedzenie prevádzky 

školy podľa §  6 ods. 12, ak toto obmedzenie 

prevádzky školy nie je všeobecne známe alebo 

ak platobnej agentúre nie je známe z jej činnosti,

 i) doklad preukazujúci obmedzenie prevádzky 

školy podľa § 6 ods. 13 alebo ods. 14, ak toto 

obmedzenie prevádzky školy nie je všeobecne 

známe alebo ak platobnej agentúre nie je známe 

z jej činnosti,

 j) písomné vyhlásenie schváleného žiadateľa, ktorý je 

právnickou osobou, že nie je zrušený,

 k) potvrdenie príslušného súdu, že právoplatne ne-

rozhodol o zrušení schváleného žiadateľa, ktorý je 

právnickou osobou, nie staršie ako tri mesiace, ak 

toto potvrdenie nebolo platobnej agentúre predlo-
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žené v rámci žiadosti o poskytnutie pomoci podľa 

odseku 1 v  inom realizačnom období príslušného 

školského roka,

 l) písomné vyhlásenie schváleného žiadateľa, ktorý je 

právnickou osobou, že nemá byť zrušený uplynutím 

doby alebo splnením účelu, na ktorý bol zriadený 

alebo založený, alebo dňom uvedeným v prijatom 

rozhodnutí jeho spoločníkov alebo členov alebo v pri-

jatom rozhodnutí jeho orgánu príslušného na prijatie 

takého rozhodnutia po dobu troch kalendárnych ro-

kov nasledujúcich po skončení realizačného obdobia, 

za ktoré sa o poskytnutie pomoci na zabezpečovanie 

činností podľa § 1 písm. a) alebo písm. b) žiada,

 m) písomné vyhlásenie schváleného žiadateľa, že má 

vysporiadané finančné vzťahy so štátnym rozpočtom,

 n) písomné vyhlásenie schváleného žiadateľa, že voči 

nemu nie je uskutočňovaný nútený výkon exekuč-

ného titulu,39)

 o) údaje, ktoré musí podľa osobitného predpisu40) obsa-

hovať žiadosť o výpis z registra trestov schváleného 

žiadateľa, ak je schválený žiadateľ právnickou oso-

bou, a

 p) kópiu zmluvy o vedení účtu schváleného žiadateľa 

v banke alebo v pobočke zahraničnej banky alebo 

potvrdenie banky alebo pobočky zahraničnej banky 

o vedení účtu schváleného žiadateľa v banke s uve-

dením medzinárodného bankového čísla účtu, ak 

tento doklad nebol platobnej agentúre predložený 

pred podaním žiadosti o poskytnutie pomoci podľa 

odseku 1.

(3) Vyhlásenie školy podľa odseku 2 písm. c) sa 

považuje za jej vyhlásenie, že školské mliečne výrob-

ky alebo školské ovocie a zelenina boli jej zmluvným 

žiakom na účely zabezpečovania činností podľa § 1 

písm. a) alebo písm. b) distribuované popri uskutoč-

ňovaní výchovy alebo vzdelávania týmto zmluvným 

žiakom v rozsahu, v ktorom je uskutočňovanie výcho-

vy alebo vzdelávania na účely vykonávania školského 

programu povinné.

(4) Pomoc na zabezpečovanie činností podľa § 1 

písm. a) alebo písm. b) sa poskytuje ako

 a) základná pomoc alebo

 b) základná pomoc a dodatočná pomoc.

(5) Na zabezpečovanie činností podľa § 1 písm. 

a) sa poskytuje základná pomoc vo výške, ktorá je 

uvedená v prílohe č. 1. Na zabezpečovanie činností 

podľa § 1 písm. b) sa poskytuje základná pomoc vo 

výške, ktorá je uvedená v prílohe č. 2.

(6) Ak sa na zabezpečovanie činností podľa § 1 

písm. a) alebo písm. b) poskytuje pomoc aj z pros-

triedkov štátneho rozpočtu, na zabezpečovanie týchto 

činností sa okrem základnej pomoci poskytuje aj 

dodatočná pomoc z prostriedkov štátneho rozpočtu 

na pokrytie najvyššej úhrady za dodávanie alebo 

distribúciu školských mliečnych výrobkov uvedených 

v  prílohe č.  1 tabuľke A  alebo školského ovocia 

a  zeleniny uvedených v  prílohe č.  2 dodávaných 

alebo distribuovaných v rámci zabezpečovania týchto 

činností vrátane dane, ktorú táto úhrada zahŕňa. 

Dodatočná pomoc sa poskytuje do výšky najvyššej 

úhrady a poskytuje sa na pokrytie toho istého podielu 

najvyššej úhrady za dodávanie alebo distribúciu všet-

kých školských mliečnych výrobkov alebo všetkého 

školského ovocia a zeleniny v tom istom realizačnom 

období. Ak to celkový objem prostriedkov štátneho 

rozpočtu pridelených na zabezpečovanie činnosti 

podľa § 1 písm. a) alebo písm. b) umožňuje, dodatočná 

pomoc sa poskytuje vo výške najvyššej úhrady, na 

pokrytie ktorej sa poskytuje.

(7) Ak úhrnná protihodnota za dodávanie alebo 

distribúciu tých istých školských mliečnych výrob-

kov alebo toho istého školského ovocia a zeleniny, 

dodávaných alebo distribuovaných v  rámci zabez-

pečovania činností podľa § 1 písm. a) alebo písm. 

b) pre zmluvných žiakov tej istej školy v tom istom 

realizačnom období, ktorá nezahŕňa úhrnnú výšku 

základnej pomoci, ktorá sa na dodávanie alebo dis-

tribúciu týchto školských mliečnych výrobkov alebo 

tohto školského ovocia a zeleniny v tomto realizač-

nom období poskytuje, nedosahuje úhrnnú výšku 

dane, ktorej základom podľa osobitného predpisu35) 

je táto pomoc, úhrnná výška základnej pomoci, ktorá 

sa na zabezpečovanie týchto činností v tomto reali-

začnom období poskytuje platiteľovi dane, sa znižuje 

na úroveň úhrnného základu dane zodpovedajúcej 

protihodnote za dodávanie alebo distribúciu týchto 

školských mliečnych výrobkov alebo tohto školského 

ovocia a zeleniny v tomto realizačnom období, ktorá 

nezahŕňa úhrnnú výšku základnej pomoci, ktorá sa 

na dodávanie alebo distribúciu týchto školských 

mliečnych výrobkov alebo tohto školského ovocia 

a zeleniny v tomto realizačnom období poskytuje.

(8) Ak sa celková výška pomoci, ktorá sa schvá-

lenému žiadateľovi poskytuje na zabezpečovanie 

činností podľa §  1 písm. a) alebo písm. b) počas 

realizačného obdobia, znižuje podľa osobitného pred-

pisu40a) z dôvodu podania žiadosti podľa odseku 1 po 

lehote ustanovenej osobitným predpisom36) a úhrnná 

výška základnej pomoci, ktorá sa na dodávanie alebo 

distribúciu tých istých školských mliečnych výrobkov 

alebo toho istého školského ovocia a  zeleniny pre 

zmluvných žiakov tej istej školy v  rámci zabezpe-

čovania činností podľa § 1 písm. a) alebo písm. b) 

v  tomto realizačnom období schválenému žiadate-

ľovi poskytuje ako platiteľovi dane, sa znižuje podľa 

odseku 7, podľa osobitného predpisu40a) sa z dôvodu 
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podania žiadosti podľa odseku 1 po lehote ustano-

venej osobitným predpisom36) znižuje celková výška 

pomoci, ktorá sa schválenému žiadateľovi poskytuje 

na zabezpečovanie činností podľa § 1 písm. a) alebo 

písm. b) počas tohto realizačného obdobia, ktorá 

je tvorená touto úhrnnou výškou základnej pomoci 

zníženou podľa odseku 7.

(9) Ak schválený žiadateľ, ktorý v  príslušnom 

školskom roku zabezpečoval činnosti podľa § 1 písm. 

a) alebo písm. b), nesplnil povinnosť podľa § 6 ods. 

13, celková výška pomoci, ktorá sa schválenému 

žiadateľovi poskytuje na zabezpečovanie týchto čin-

ností počas realizačného obdobia, v ktorom žiadateľ 

ukončil vykonávanie týchto činností v  príslušnom 

školskom roku, sa znižuje o jednu tretinu. Ak sa cel-

ková výška pomoci, ktorá sa schválenému žiadateľovi 

poskytuje na zabezpečovanie činností podľa § 1 písm. 

a) alebo písm. b) počas realizačného obdobia, znížila 

podľa odseku 7 alebo ak sa znížila podľa osobitného 

predpisu40a) z dôvodu podania žiadosti podľa odseku 

1 po lehote ustanovenej osobitným predpisom,36) táto 

znížená výška pomoci sa znižuje podľa prvej vety.

(10) Ak schválený žiadateľ, ktorý v príslušnom 

školskom roku zabezpečoval činnosti podľa § 1 písm. 

a) alebo písm. b), nesplnil povinnosť podľa § 6 ods. 

14, celková výška pomoci, ktorá sa schválenému 

žiadateľovi poskytuje na zabezpečovanie týchto čin-

ností počas realizačného obdobia, v ktorom schválený 

žiadateľ ukončil vykonávanie týchto činností, sa 

znižuje o súčin buď druhotnej časti alebo špeciálnej 

časti na zabezpečovanie činností podľa §  1 písm. 

a) alebo písm. b), z  ktorej má schválený žiadateľ 

určenú pridelenú maximálnu výšku pomoci na za-

bezpečovanie činností podľa § 1 písm. a) alebo písm. 

b) v príslušnom školskom roku, a počtu zmluvných 

žiakov v  školách, pre ktoré mu bola na zabezpe-

čovanie týchto činností pridelená táto maximálna 

výška pomoci a pre ktoré nezabezpečil tieto činnosti 

najmenej počas jedného realizačného obdobia. Ak 

sa celková výška pomoci, ktorá sa schválenému 

žiadateľovi poskytuje na zabezpečovanie činností 

podľa § 1 písm. a) alebo písm. b) počas realizačného 

obdobia, znížila podľa odseku 7, ak sa znížila podľa 

osobitného predpisu40a) z  dôvodu podania žiadosti 

podľa odseku 1 po lehote ustanovenej osobitným 

predpisom36) alebo ak sa znížila podľa odseku 9, táto 

znížená výška pomoci sa znižuje podľa prvej vety.

(11) Ak sa za dodávanie alebo distribúciu schvá-

lených mliečnych výrobkov alebo schváleného ovocia 

a zeleniny počas realizačného obdobia schválenému 

žiadateľovi okrem pomoci zaplatila úhrada prevyšu-

júca výšku najvyššej úhrady za tieto mliečne výrobky 

alebo za toto ovocie a zeleninu, celková výška pomoci, 

ktorá sa schválenému žiadateľovi poskytuje na dodá-

vanie alebo distribúciu týchto schválených mliečnych 

výrobkov alebo tohto schváleného ovocia a zeleniny 

počas realizačného obdobia, sa znižuje o  rozdiel 

medzi touto zaplatenou úhradou a najvyššou úhradou. 

Ak sa celková výška pomoci, ktorá sa schválenému 

žiadateľovi poskytuje na dodávanie alebo distribúciu 

schválených mliečnych výrobkov alebo schváleného 

ovocia a zeleniny počas realizačného obdobia, zní-

žila podľa odseku 7, ak sa znížila podľa osobitného 

predpisu40a) z dôvodu podania žiadosti podľa odseku 

1 po lehote ustanovenej osobitným predpisom36) alebo 

ak sa znížila podľa odseku 9 alebo odseku 10, táto 

znížená výška pomoci sa znižuje podľa prvej vety.

(12) Schválený žiadateľ je povinný vrátiť rozdiel 

určený podľa odseku 11 do 30 dní odo dňa právoplat-

nosti rozhodnutia platobnej agentúry o poskytnutí pomoci, 

ktorým platobná agentúra schválenému žiadateľovi znížila 

pomoc podľa odseku 11.

(13) Poskytovanie pomoci na dodávanie oprávne-

ných mliečnych výrobkov alebo oprávneného ovocia 

a zeleniny pre žiakov nezahŕňa poskytovanie pomoci na 

ich distribúciu pre žiakov. Celková výška pomoci na zabez-

pečovanie činností podľa § 1 písm. a) alebo písm. b), ktorá 

sa poskytuje schválenému žiadateľovi, sa zaokrúhľuje na 

eurocenty nadol. Ak sa celková výška pomoci, ktorá sa 

schválenému žiadateľovi poskytuje na zabezpečova-

nie činností podľa § 1 písm. a) alebo písm. b), znížila 

podľa odseku 8, ak sa znížila podľa osobitného pred-

pisu40a) z dôvodu podania žiadosti podľa odseku 1 po 

lehote ustanovenej osobitným predpisom36) alebo ak 

sa znížila podľa odseku 9 alebo odseku 10, táto zní-

žená výška pomoci sa zaokrúhľuje podľa druhej vety.

(14) Žiadosť o poskytnutie pomoci na zabezpečova-

nie činností podľa § 1 písm. c) v príslušnom školskom roku 

možno platobnej agentúre podať v  lehote ustanovenej 

osobitným predpisom.36)

(15) Žiadosť o poskytnutie pomoci podľa odseku 14 

obsahuje tieto údaje a prílohy:

 a) údaje podľa § 4 ods. 2 písm. a),

 b) správu o  vykonaní činností uvedených v  projekte 

podľa § 5 ods. 2 písm. h) v príslušnom školskom 

roku, ktorá obsahuje aj informáciu o  rozdelení 

poľnohospodárskych výrobkov, na ktoré sa vzťahuje 

spoločná organizácia poľnohospodárskych trhov, 

ktoré boli dodané alebo distribuované v rámci za-

bezpečovania činností podľa odseku 14 do skupín 

podľa osobitného predpisu,36a) ak boli v rámci zabez-

pečovania týchto činností takéto poľnohospodárske 

výrobky dodané alebo distribuované,

 c) vyhlásenie školy o

1. činnostiach podľa odseku 14, ktoré schválený 
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žiadateľ pre zmluvných žiakov zabezpečil počas 

príslušného školského roka, a

2. počte zmluvných žiakov v príslušnom školskom 

roku,

 d) kópie dokladov o preukazujúcich uskutočnené pl-

nenia, ktoré vznikli v rámci zabezpečovania činností 

podľa odseku 14; tieto doklady musia obsahovať 

slovné označenie a  číselné označenie, obsah pl-

nenia a označenie jeho účastníkov, peňažnú sumu 

alebo údaj o cene za mernú jednotku a vyjadrenie 

množstva, dátum vyhotovenia dokladu a  dátum 

uskutočnenia plnenia, ak nie je zhodný s dátumom 

vyhotovenia dokladu a ak schválený žiadateľ vedie 

účtovníctvo podľa osobitného predpisu,37) aj ostatné 

náležitosti účtovných dokladov,38)

 e) písomné vyhlásenie schváleného žiadateľa, ktorý je 

právnickou osobou, že nemá byť zrušený uplynutím 

doby alebo splnením účelu, na ktorý bol zriadený 

alebo založený, alebo dňom uvedeným v prijatom 

rozhodnutí jeho spoločníkov alebo členov alebo 

v  prijatom rozhodnutí jeho orgánu príslušného na 

prijatie takého rozhodnutia po dobu troch kalendár-

nych rokov nasledujúcich po skončení príslušného 

školského roka, za ktoré sa o poskytnutie pomoci na 

zabezpečovanie činností podľa odseku 14 žiada,

 f) doklady o úhrade nákladov, ktoré boli predmetom 

plnení podľa písmena d), a

 g) doklady podľa odseku 2 písm. j), k) a m) až p).

(16) Žiadosť o poskytnutie pomoci na zabezpeče-

nie informačných plagátov v príslušnom školskom roku 

možno platobnej agentúre podať v  lehote ustanovenej 

osobitným predpisom.36)

(17) Žiadosť o poskytnutie pomoci podľa odseku 16 

obsahuje tieto údaje a prílohy:

 a) údaje podľa § 4 ods. 2 písm. a),

 b) informáciu o počte škôl, ktorým schválený žiadateľ 

v príslušnom školskom roku zabezpečil informačný 

plagát,

 c) vyhlásenie školy o  tom, či jej schválený žiadateľ 

v príslušnom školskom roku zabezpečil informačný 

plagát,

 d) kópie dokladov preukazujúcich uskutočnené plnenia, 

ktoré vznikli v rámci zabezpečovania informačných 

plagátov; tieto doklady musia spĺňať náležitosti podľa 

odseku 15 písm. d),

 e) doklady o úhrade nákladov, ktoré boli predmetom 

plnení podľa písmena d),

 f) písomné vyhlásenie schváleného žiadateľa, ktorý je 

právnickou osobou, že nemá byť zrušený uplynutím 

doby alebo splnením účelu, na ktorý bol zriadený 

alebo založený, alebo dňom uvedeným v prijatom 

rozhodnutí jeho spoločníkov alebo členov alebo 

v  prijatom rozhodnutí jeho orgánu príslušného na 

prijatie takého rozhodnutia po dobu troch kalendár-

nych rokov nasledujúcich po skončení príslušného 

školského roka, za ktoré sa o poskytnutie pomoci na 

zabezpečovanie informačného plagátu žiada, a

 g) doklady podľa odseku 2 písm. j), k) a m) až p).

(18) Žiadosť o poskytnutie pomoci na zabezpečenie 

činností podľa § 1 písm. d) v príslušnom školskom roku, 

ktoré nezahŕňali zabezpečovanie informačného plagátu, 

možno platobnej agentúre podať v  lehote ustanovenej 

osobitným predpisom.36)

(19) Žiadosť o poskytnutie pomoci podľa odseku 18 

obsahuje tieto údaje a prílohy:

 a) údaje podľa § 4 ods. 2 písm. a),

 b) správu o vykonaní činností podľa odseku 18,

 c) kópie dokladov preukazujúcich uskutočnené plnenia, 

ktoré vznikli v rámci zabezpečovania činností podľa 

odseku 18; tieto doklady musia spĺňať náležitosti 

podľa odseku 15 písm. d),

 d) doklad o  úhrade nákladov, ktoré boli predmetom 

plnení podľa písmena c),

 e) písomné vyhlásenie schváleného žiadateľa, ktorý je 

právnickou osobou, že nemá byť zrušený uplynutím 

doby alebo splnením účelu, na ktorý bol zriadený 

alebo založený, alebo dňom uvedeným v prijatom 

rozhodnutí jeho spoločníkov alebo členov alebo 

v  prijatom rozhodnutí jeho orgánu príslušného na 

prijatie takého rozhodnutia po dobu troch kalendár-

nych rokov nasledujúcich po skončení príslušného 

školského roka, za ktoré sa o poskytnutie pomoci na 

zabezpečovanie činností podľa odseku 18 žiada,

 f) doklady podľa odseku 2 písm. j), k) a m) až p).

(20) Žiadosť o poskytnutie pomoci podľa odsekov 1, 

14, 16 alebo odseku 18 sa musí podať na tlačive, ktorého 

vzor je zverejnený na webovom sídle platobnej agentúry.

(21) Pomoc možno poskytnúť len na zabezpečovanie 

činností podľa  §  1 písm.  a) až d) v  príslušnom škol-

skom roku alebo na zabezpečovanie činností podľa § 1 

písm. a) alebo písm. b) v realizačnom období, na zabez-

pečovanie ktorých je jej poskytovanie schválené a  na 

zabezpečovanie ktorých je pridelená maximálna výška 

pomoci. Pomoc na zabezpečovanie informačného plagátu 

možno poskytnúť len na jeho zabezpečovanie pre školu, 

pre ktorej zmluvných žiakov sa v príslušnom školskom 

roku zabezpečovali činnosti podľa § 1 písm. a) až c).

(22) Pomoc na zabezpečovanie činností podľa § 1 

písm. a) až d) možno poskytnúť len uznanému žiadateľovi, 

ktorý má poskytovanie pomoci na ich zabezpečovanie 

v príslušnom školskom roku schválené, ktorý má na ich 

zabezpečovanie v príslušnom školskom roku pridelenú 

maximálnu výšku pomoci a

 a) ktorý nie je zrušený,

 b) ktorý nemá byť zrušený uplynutím doby alebo spl-

nením účelu, na ktorý bol zriadený alebo založený, 


